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Se abre la sesión a las 16.15 horas, 

APROBACION DEL ORDEN DEL DIA 

Queda aprobado el orden del día. 

LA SITUACION EN CHIPRE 

INPORME DEL SECRBTARIO GENERAL SOBRE LA OPERACION DE tp9 NACIONES UNIDAS 
EN CHIPRE (S/l.9304) 

El PRESIDENTE (interpretación del ruso)8 Quiero informar al Consejo que 

he recibido-cartas de los representantes de Chipre, Grecia y Turquía en las que 

solicitan se les invite a participar en la deliberación del tema que figura en el 

orden del día del Consejo. De acuerdo con la prbctica habitual me propongo, con el 

consentimiento del Conse jo, invitar a dichos representantes a que participen en las 

deliberaciones sin derecho a voto, de conformidad con las disposiciones pertinentes 

de la Carta y las del articulo 37 del reglamento provisional del Consejo. 

No habiendo objeciones, así queda acordado. 

Por invitacibn del Presidente, los Sres. Moushoutas (Chipre), Zepos (Gracia) y  

Turkmen (Turaufa.) toman asiento a la mesa del Consejo. 

El PRESIDENTE (interpretación del rUso)r Quiero recordar que en el curso 

de las consultas los miembros del Consejo acordaron que se extendiera una 

invitación al Sr. Ozer Koray, de conformidad con el articulo 39 del reglamento 

provisional del Consejo. Si no escccho objeciones, entender¿ que el Consejo decide 

invitar al Sr. Koray, conforme a las disposiciones del articulo 39 dr su reglamento 

provisional. 

No habiendo objeciones, así queda acordado. 

En el momento oportuno invitaré al Sr. Koray a que tome asiento a la mesa del 

Consejo y formule su declaración. 
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El Presidente 

El Consejo de Seguridad comensard ahora su examen del tena que figura en el 

orden del dfa. 

Los miembros del Consejo tienen ante si el informe del Secretario General 

sobre la operaaión de las Racione 3 unidas en Chipre correspondiente al 

periodo comprendido entre el 1’ d& junio y el 30 de noviembre de 1987, 

documento S/19304 y Add.1. 

Los miembros del Consejo tienen tambi/n ante si un proyeoto de resolucibn 

que figura en el documento S/19338, que fue preprado en el curso de las consultas 

del Consejo. 

Dos miembros del Consejo tienen asimismo ante si una carta de fecha ll de 

diciembre de 1987 dirigida al Secretario General por los ROpreSentantOS Permanentes 

de Austria, el Canadá, Dinamarca, Finlandia, Irlanda, Suecia y el Reino unido de 

Gran Bretafla e Irlanda del Norte, que figura en el documento S/19334. 

Tengo entendido que el Consejo esti dispuesto a pasar a la votaci6n del 

proyecto de resoluci6n que k.lenrr ante si. A menos que escuche alguna objecibn, 

momteri l votaci6n el proyecto de reeoluci¿n. 

No habiendo objeciones, asf queda acordado. 

Se prouule a votaci6n ordinaria. 

Votos a favor8 Argentina, Bulgaria, China, Congo, Francia, Alemnia, 

Rapbblica Federal de, Ghana, Italia, Jap6n, Unidn de 

Repúblicas Socialistas Sovi/ticas, Emiratos Arabes Unidos, 

Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte, EStadOS 

unidos de Ambica, Venezue-a, Zambia. 

El PRESIDEBTE (interpretación del ruso): Ha habido 15 votos a favor. 

En Consecuencia, el provecto de resolución ha sido aprobado pur unanimidad como 

resolución 604 (1987) . 

El primer orador inscrito en mi lista es el representante de Chipre, a quien 

doy ahora la palabra. 

Sr. MOUSHOUTAS (Chipre) (intcrpretaci6n del ingl¿s) : Sr. Presidente: 

Permítame felicitarlo calurosamente por haber asumido la ?rez.idencia del COnSejO de 

Seguridad durante el mes 3e diciembre y  encomiarlo por la forbaa competente en que 

usted llev6 a cabo las consultas sobre la resolucibn que acaba de aprobarse 

uninimemente, por la que se prorroga una vez más el mandato de la Fuerza de las 

Naciones Unidas para el Mantenimiento de la Paz en Chipre (UNFICYP) por otro 

periodo de seis meses. 
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Sr. Mouahoutaa, Chipre 

Nos aomplaas que la Preeidenaia del Consejo de Seguridad eetb en las mano5 

talentoaae de un representante distinguido de la Un& de Rep&bliaae Socialistas 

8ovi&tiaae, pa<e aon el oual eatame unidos por firmes lazos de amistad. Nos 

oomplaae en especial que Su Exaelenaia, diplocnltiao avezado, presida esta eeei6n 

importante para mi país. 

Vayan tambi&n nuestras oilidae felfaitaoionce al Presidente del Consejo de 

Seguridad durante el m5e de noviembre, mbajador Kiyoaki Kikuahi, del Japón, 

distinguido representante de otro país migo, por la forma ejemplar en que dirigió 

loe trabajos del Consejo durante ese mea. 

La rehovaai¿n del nrrrndato de mnteni.:iento de la paz de la UNFICYP - a la que 

mi gobierno ha proporcionado su conrentimiento previo - es imperativa en las 

circunstanciae actuales, habida cuenta de ls oontinua agresion y ocupacidn turca de 

parte del territorio de Chipre y la negativa de Ankara a retirar sus tropas. 

Permitareas volver l declarar al comienw que Chipre encara un grave problema 

de ínvasión y ocupaaibn, cm paír pequeSo y no alineado, Miembro de las Naciones 

Unidas, por un vecino grando y poderom, Turqufa. leo sa trata en ewncia de una 

diferencia entre greuoahipriotas y tumouhipriotar, como lo preeenta Ankara a fin 

de deraparecor de la l wena del criwn. 

Aprovechhdoee do un golpe criminal cuyo objetivo era l 5esinar al Pre5idente 

de Chipre, el Arzobispo nrkarios, Turqufa invadí6 l Chipre aon el pretexto de 

proteger l la uomuniad turuoehipriota quer diaho sea de paso, no estaba implicada 

en foracl algura ccmo queddó deaortrado por el heoho do que no 88 prrdf6 una sola 

vida turca. Con el aieao pretexto, las tropa@ de Ankara w hsn hegado a abandonar 

la isla. 

En el curso de los Gltiu>r 13 afbm, lar Naciones Unidas han adoptado un 

sfnnúamro de resoluciones y decisiones sobre la cuertidn de Chipre. Esas 

resoluciones y decísiones exigen persistentemente el retiro de todas las tropas de 

ocupaaibn, las fuerzas militares y el personal extranjerort el respeto a la 

soberanfa, la independencia, la iategridad ter,ítorial y la unidad de la República 

de Chipre, y la cesación de tod5 injerencia extranjera en BUS asuntos internoe. 

Ademh, exhortan al retorno de todos los refugiados a IUS hogares con segurídad y 

el respeto de los derecho5 humanos y las libertades fundamentales de todos los 

chipriotas. 
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Sr. MouShoUta8, Chipre 

TUrquf8 ha heaho oaso omiso absoluta y despreciativamente de todas la8 

resoluafones pertinentes de Zas Naaiones Unidas, y mediante sus acaiones sigue 

desafiando a la Organización mundial, especialmente al Consejo de Seguridad. 

En las cúpulas de las Naciones Unidas rewenan tcnlavís los ecos de Sas sabias 

declaracionee de representantes de Estado8 Miembros sobre varias cuestione8 

mundiales, acuno la necesidad de respetar y poner en prictica lar resoluciones de 

las Naciones Unidas, haciendo aef de nuestra Organización un instrumento efectivo 

para la paz. Resulta trágicamente triste que, en momentos en que un espfrttu de 

esperanzas se ha hecho peroe: ‘ible para el robustecimienbto del papel de las 

Naciones Unidas, Turquia todavía considera posible seguir haciendo caso omiso de 

SU8 re8olucíon~8. 

La re8oluci6n 3212 (Xx1X) de la Asamblea General, sobre Chipre, que fue 

aprobada por unanimidad y pcrteriormente refrendada uninimewnte por la 

resoluci6n 365 (19741 del Consejo de Seguridad, adquiriendo asi carácter 

obligatorio, es un ejemplo vfvido de eae caso omiso despraciatívo que muestra 

Turquia y una provccacf6n cuya magnitud swnaza l todo el edificio de las 

Naciones Unidar. De hsaho, talas laa resoluciones rubriguíentea de la Asamblea 

General, incluida la Isis reciente aobre arte tew - la resolución 37/253, 

de 1983 - y las resoluciones 541 (1983) y SSO (1984) del Consejo de Segurídad 

sobre la cuemtián de Chipre tropiezan con el de6precfo arrogante de Turquia. 

La politioa seguida por Ankara durante estos últimos 13 anoa sigue riendo la 

de ajurtar aún I& su opresi6n militar mobre su pequeRa vfctima# procura poner en 

prbtica despiadadamente sua programa8 de pactící&n y  segregachh de nuestro 

pueblo, sobre la base de IU origen &tníco y  la gturquíficací6na de las zonas 

ocupadas. 
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Sr. Moushoutas, Chipre 

Esta politiua se manifiesta por un& negativa absoluta a la libertad de movimiento y 

de arentamíento de nuestros dudadanas, impuesta a las victimas par el ejbrcito 

turco de acupaai&, que ahora uxoede los 35.000 hombres y 300 tanques, lo que 

refleja su reoíente aumento ouantitativo y cualitativo , tal como lo confirman 105 

Últimos tres informo8 semestrales del Sscretario General. En especial, el 

Secretario General, en su tnforms de fecha 2 de diciembre de 1986, dijo: 

“El Gral. Greindl informó que, en base a sus observaciones, la URFICYP 

entendia que el poderío da las fuerzas turcas en la isla se había incrementado 

y  que Turquia habfa llevado a Chipre tanques de mayor movilidad y potencia de 

fuego que los que tenía antes allf.” W18491, p6rr. 22) 

En su informe de fecha 29 de mayo de 1997, el Secretario General confirm¿ 

q-8 _ 

‘ta evidencia de un aumento del poderio de las fuerzas turcas, que mencionaba 

en mi último informe . . . se 1 . visto ulteriormente corroborada por la 

observach directa de la UNFICYP y  por informes hechos públicos por varios 

gobiernoha (S/lSS60, pkr. 21) 

Adeds, el Secret*rio knsral declar6t 

“Plantd ?r cuestíh del aumento del poderfo militar en Chípre en varias 

ocasiones can las l utorídades turcas, a talos los niveles. Expresd mi 

prsocupaci6n ante la situacíón actual y dirigi un llamamíento al Gobierno de 

Turquta para que rdujera sus fU8rZaS en la isla.” Wl8880, drr. 22) 

En su Informa actual ante el Consejo de Seguridad, de fecha 30 de noviembre 

de 1987 el Secretario General declar¿t 

*Nuevamente, en varias oportunidades, instd a las autoridades turcas, entre 

ellas el Primer Ministro Oral .y el Ministro de Relaciones Exteriores 

Halcfoqlu, c que redujeran rus fuerzas en la isla.” W19304, drr. 20) 

Membs, en el yirrafo 55 de ese informe el Secretario General reiter6 su 

llamamiento a Turquía para que comenzara a reducir sus fuerzas. 

Memis del aumento del ej&rcito turco, la importación de m6s de 65.000 colonos 

turcos con el fin de cambiar la estructura demoqrdfica de Chipre - que 

recientemente adquiti6 proporciones alarmantes - hace que la voz de la comunidad 

LJrcochipriota en las tonas ocupadas se escuche cada vez menos. Ello constituye un 
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Sr. Mouehoutas, Chipre 

nuevo y grave aconte&íento, que plantea una duda muy seria aobre la capacidad de 

la aomunídad turcwhipriota de llevar a oabo un di¿logo intetcomunal importante. 

El heaho de que la oomunfdad turaochipriota eet6 perdiendo su identidad debido 

a la reoiente importaaíbn masiva de colono8 turaoe desde Turquia, se confirma por 

numerosas declaraciones, informes y articuloe periodisticos de personalidades 

extranjera8 y lfderer turaochipr iotas. Debe observarse que la8 tropas turcas y los 

colonos igualan en n6mero a la comunidad turcochipciota en este momento. 

Coxesgonde entonces la pregunta8 &ao puede esperaree que una comunidad que ha 

sido inundada por aolonoe deede Turqufa, negocie de manera convincente? #SIM 

puede la aomunidad turaochipriota discutir cuestiones talen como la retirada de las 

tropa8 turcas, cuando la propia comunidad ee rehán de estas tropae? Mem68, tpuede 

alguien aceptar da buena fe que el Sr. Denktae, el lider de la comunidad 

turcochipriota, eet& en condicionee de negociar la retirada de lae tropas tuteas, 

cuando 61 mismo admite que Oeet& bien o est¿ mal, lo crea yo o no, hago lo que dice 

Turquía’? 

Hemoe tenido oportunidadea, en reunfonae anteriores del Ckmeejo de Seguridad y 

eE otror foroe, aqui y en otros lugaree, de presentar prueba8 irrefutable8 sobre el 

amplío traelado de aolonor turco8 por parte de Ankara a lar zonas ocupada8 de 

Chipre. 

El Concejo pUde recordar la negativa del lado turco y eu deecripcibn de eeoe 

colonoe como mturcochtpríotae que regreeen*, luego como “trabajadoree temporeroe” y 

de recientemente como .fuerta de trabajo”# toda clase de mentíras para ocultar la 

verdaC. 

He aqui una eerie de parajes de declaraciones de dirigentes turcochipriotae, 

articulo8 de peri&icoe turcochipriotae e informes de ta prensa extranjera que 

revelan la polftlca de colonizaci6n de Ankara en Chipre, y al mismo tiempo exponen 

la gran mentira, la duplicidad y la8 maquinacfonee de Tucquia. He aquí lo que nada 

menos que el entonces Vicepresidente turco de Chipre, el Dr. Kutchuk, eecribib en 

el periódico turcochiprfota Halkín Seef el 24 de mayo de 1978 acerca de los colonos 

tUrCO8I “Han transformado esta isla paradisíaca en una isla infernal”. 

The Guardisn, del 9 de octubre de 1975, escribi6: 

‘La mígracibn de turco8 a la pacte septentrional ocupada de Chipre ocurre a 

tal escala que pronto se alterará radicalmente el equilibrio racial de la iala 

y esto podria afectar gravemente las posibilidades de una so~ucf¿n política.” 
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Sr. Moushoutas, Chipre 

Le Monde, el 19 de mayo de 1979 informb que: 

mLa poblacibn turaoohipriota comienza a encontrar insoportable la presencia de 

los ooupantes; fuerzas militares, por un lado, y colonos por el otro. Unos 

30.000 fueron trasplantado8 de las zonas pobres de Turquía .* 

El periddico turco Avdinlik escribib el 27 de agosto de 19798 

“En este momento, el número de colonos excede los 50.000. La política de 

colonización continúa y todos los días nuevos colonos provenientes de Turquia 

se instalan en Chipre. Resulta evidente que tan enorme número de colonos ha 

de provocar graves cambios en la estructura demográfica de Chipre.” 

En un articulo publicado en el suplemento Gunaidin, de las zonas ocupadas, del 

14 de enero de 1986, el Sr. Ozker Ozgur , lidcr turcochipriota del Partido 

Republicano, expresb su desaprobaci6n categ6rica al flujo dr 43 colonos. DijO 

entonceclr 

*La poblaci6n turcoohiptiota disminuye. En lugar de nuestro pueblo, que huye 

al exterior para ganarse la vida , vienen desde Turquia personas bajo el nombre 

de 'fuerza de trabajo*. E8ta 'fuerza de trabajo’ SC ha transformado en una 

fuerza electoral para la política conservadora y patriotera. Si la situación 

continúa de ota manera, ante8 de mucho tiempo seri imposible hablar acerca de 

la presencia de los turcochipriotas . . . Debemos advertir que en arte momento 

nos enfrentsmos con el peligro de transformarnos en una minorfa en Chipre 

reptentrionrl.” 

En un artfculo publicado en el diario turcochipriota Yeniduten, el 19 de junio 

de 1986, el propio dirigente del Partido Republicano turco, el Sr. Otker Ozgur, 

pregunt6t 

“LAcaa hay alguien que no sepa que la poblacibn que he venido de Turquia bajo 

el pretexto de ‘mano de obra’ se ha transformado en una ‘fuerza electoral’ en 

favor de Denktas? 

En otro articulo publicado recientemente en Yeniduzen, el 29 de junio de 1987, 

el Sr. Otker Ozgur, contínu6: 
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Sr. noushoutaa, Chiare 

“Denktas eeti tratando de enganar tanto a los turcochipriotas como al 

mundo . . . Su meta se alcanzar& mediante la aniquilacidn de los turcochipriotas* 

Se niega la identidad polítioa y aultural de los turcochipriotas . . . Para 

agradar a los aolonos, Denktas dio aprobación a la matanza de su propia 

aomunidad . . . Esto le alegra porque a medida que el n6mero de colonos aumenta, 

tambibn aumenta el porcentaje de votos de nenktas.” 

El Sr. Ferdi Sabit, en un articulo publicado en el periódico turaoch!priota 

Yeniduzen, el 16 de septiembre de 1987, bajo el título de l Emigraaih* dice 10 

siguiente8 

%os turcochipriotas son actualmente erradicados por sus propios 

administradores. La comunidad turcochipriota sufre gravea dificultades. 

La era actual es un período importante en el que los turcochipriotas han 

sentido que su existencia comunal está amenazada. Es muy importante 

salvaguardar esta l xirtenciat reguir alertas y resistir esta amenaza es una 

de las tareas nds importantes de las fuerzan comunale8.. 
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Sr. Moushoutas, Chipre 

Me he explayado sobre el tema de los colonoe procedentes de Turquia debido a 

nuestra firme convicoión de que el Consejo de Seguridad debe conocer perfectamente 

este grave acontecimiento, que constituye uno de loe orimenes de graves cometidos 

contra nuestro pueblo, que noe recuerda las (pocas ~16s sabrías de nueetra historia 

y que ha colocado nuevos obetbculos a la búsqueda de una solucibn para el problema 

de Chipre. El Consejo de Seguridad debe sentirse profundamente preocupado por el 

hecho de que, a pesar de loe repetidos llamamientos del Secretario General en el 

sentido de que 

*no se debfa hacer nada que modificara la compoeicí6n demoqrdfica de la isla,. 

(8/19304, párr. 24) 

Turquía, en abierto desafio continúa su importacf6n en meea de colonos a las zonas 

ocupadas de Chipre. En este sentido, deseo enfatitar que nri Gobíerno acogería con 

agrado la creaci6n de un oomid independiente de expertos juridicoo a fin de 

invertigar el problema de loe colonos en lar tonar ocupadas. Emplazamos al 

representante de Turquia a que tambf/n acepte la creacíán de un coriti imparcial. 

En cuanto al candente problamr humanitario da lar 1.619 personas deeaperecidae 

desde 1974, no hay reatro de ni una de ollar todavfa, a pecar de las nmeroeae 

prwbae presentada8 en el sentido de qus un gran nhero de grscochipriotae 

deeaparacídoe habfan eido vietoe con vi& derpu6s de la ueeaci&n de lee 

hoetilidadee. 

El problema de lar personas desaparecidas en Chipre - problema puramente 

humanitario - sigue caueando indecibles agonías a au8 familiarer. Por ello, 

13 alloe despu/s de la invar& turca er de urgente que nunca resolver eete 

problema para beneficio de laa partee directamente involucradas. 

Por otra parte, Varorha - que negún la reeoluci6n 5SO (1984) del Coneejo de 

Seguridad 8610 debib ser colonizada por sus habitantes expulsados y  entregada 8 las 

Nacione8 Unidas - aún 6e encuentra bajo el control Isilitar de Ankara, mientrae las 

tropas turcas prohiben en forma cruel c inhumana a loe habítantee legitimos de la 

ciudad reasentarst en ella. Se sigue haciendo caro omiso de loe llamamientos del 

Secretario General para la evacuación de lae personas hoepadadae en loe hoteles 

recientementes ocupados dtspuás de un avance dé la parte turca. 

La responsabilidad de Turquía con respecto a la situación en Vareoha es 

confírmada por el propio Secretario Central en el informe que presentó al Consejo 

de Seguridad al expresar -uet 



S/PV. 2771 
-17- 

“He reiterado en varias ocasiones a las autoti&des turcas y turcochipriotaa 

que las Naciones Unida8 consideran que el Gobierno de Turquia ea responsable 

de mantener el status que en la zona vallada de Varosha.’ (Wl8880, Arr. 28) 

En au presente informe al Consejo de Saguridad el Seoretario General expresa 

Una ve2 m¿s 8u profunda preooupaci¿n por la situación al indicar que; 

“En diversas oportunidades, he vuelto a plantear esta cueati6n a la5 

autoridades turcas, entre ellas el Primer Ministro Ozal y el Ministro de 

Relaciones Exteriores Halefoglu, y he instado a que ae reatableaoa el status 

gua ante.” W19304, gárr.. 23) 

En la esfera de los derechos humanos y las libertades fundamentales, no 

obatante la existencia de una plkora de instrumentos internacionales sobre 

derechos humano8 que definen normas uniformes y obligatorias, Turquia se destaca 

notablemente como uno de loa peores violadores de las normas y loa derechos humanos 

fundamentalea. Esto puede apreciarse en el brutal deaplaaaniento de nuestro 

pueblo de aua hogares y tierras por el ejkcito turco, que ha cornetído gravea 

violaciones de derechos humanos, incluido8 aaeainatoa en masa, raptoa, saqueo y 

pillaje. La miai6n Europea de Dtrachoa Humanoa , un tribunal judicial imparcial 

que constituye el mecanismo eficaz para supervisar le aylicací6n por loa Eatadoa 

Pertea de la Convencibn Europea aobre Derecho8 Humanos, fue informada de todas 

eataa violaciones. Chipre iwmó la juriadiccí&n de la Comíai&n Europea de 

~rechoa Humano8 en l eptiembre de 1974, en julio de 1975 y muy recfentemante. 

Despu& de hacer una cuidadora evaluacibn de lar pruebaa, la Comisión Europea 

conaider6 que Turquia era culpable de gravea violaciones a partir de 1974. En su 

in!!arme, aprobado en julio de 1976, loas distinguido8 jurfataa siembro8 de ia 

Comiaibn ae pronunciaron claramente respecto de laa flagrante8 violaciones de 

derechos humanos en Chipre como resultado de la invaai6n Turca. Tambián en la 

niatórica resolución 1967/59, aprobada el 10 de mayo de 1987 por la Comisión de 

Derechos Humanos en Ginebra, se expreab esta condenaci6n de Turquia. Meda, 

recientemante, ~1 2 de septiembre de este ano, Ia Subcomisión de Prevención de 

Discriminaciones y Protección a las Minorfaa en otra reaoluci6n - la 1987/19 -# se 

pronunció sobre la continuacdn de las gravea, flagrantes y siettm~tfcas 

violaciones por Turquía de los derechos humanos en Chipre. 

Continúan la destrucción y el saqueo de nuestro patrimonio CUltuKál, la 

profanación de nuestras iglesias, asi como el cambio ilegal de la nomenclatura en 

las zonas ocupadas de la República de Chipre i esto últfmo en flagrante violacibn de 
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la resolución sobre la estandarización nacional aprobada por la Tercera Conferencia 

de las Naciones Unidas sobre la Estandariaaaibn de Nombres Geogrbficos y a pesar de 

la firme y repetida posiai¿n adoptada por el Secretario General en el sentido de 

que 81 atribuye gran importancia a la preservación del patrimonio religioso y 

cultural de la isla. 

Adem&s, la anacrónica política turca de segregaci¿n, que tanto nos recuerda la 

politica de aoartheid practicada por el r¿gimen de Sudáfrica, culminó en 1983 en la 

pretendida secesión de las zonas ocupadas y en el establecimierto por Ankara de una 

entidad titere para su propio beneficio. Despuis de que el Gobierno de la 

República de Chipre acudiera al Consejo de Seguridad en 1983 para quejarse de esto, 

se aprobó la resolución 541 (1983), que deploró la declaracidn de la pretendida 

Secesi&n, ba ooneiderá nula y carente de valides, pidió su abrogación y  exhortb a 

todos les Estados a que no reconocieran esta entidad titere. 

Al .año siguiente el Consejo de seguridad aprobó la resolucibn 550 (19841, 

sobre cate mismo tema, en respuesta a un pretendido intercambio de Rmbajadorca 

entre Turquía y su tftere, así como a otros actos de secesión. Mediante cata 

resolucibn el Consejo de Seguridad condenó todas las medidas sacasionistas, las 

declaró ilícitas e invilidas, ínstá a SU abrogación inmediata y reiterb el 

llamamiento a todos los Estados a que no reconocieran a la pretendida entidad 

secesionista. 

Fw consiguiente, resulta incongruente, para decir lo menos, que en las 

Naciones Unidas se parmita la distribución de cartas encubiertas por esta entldad 

ílegal aun cuando datas sean firmadas por el representante de Turquia. 

Sin embargo, cabe decir que, como consecuencia de las disposiciones de las 

resoluciones 541 (1983) y 550 (1984) , ningún Estado que sienta respeto por sí mismo 

ha reconocido al dgímen titere instalado en las zonas ocupadas de Chipre. 

Mi Gobierno siempre ha sosteniao la posición de que la retirada de las tropas 

de ocupación turcas y de los colonos turcos dc Chipre , así como la abrogación de la 

pretendida secesf¿n, constituyen los requisitos previos fundamentales para la 

solución del problema de Chipre. 

EI, cuanto a la búsqueda de una solucibn justa y viable, agradecemos los 

esfuerzos del Secretario General de las Naciones Unidas y de sus colaboradores. 

Hemos hecho lo posible para facilitar esta solución, pero, como lo senala el 

Secretario General en su informe, el problema sigue sin resolverse y la tiranter 

continúa. 
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La misi& de buenos ofiaios del Searetario General lamentablemente no ha 

tenido resultados concretos preaisamente per la aontinua ouupacibn e intransigencia 

tUrOaSI que se manifiestan en la negativa absoluta & Ankara a aplicar la8 

resoluaiones de la8 Naciones Unidas y  en Su PropwrOi¿n de políticas separatistas y  

de partiaión. 

Al reiterar nuestro apoyo a la mis& de buenos oficios del Secretario General 

en busca de una solución justa del problema de Chipre, basada en las resoluciones 

de las Naciones Unidas y  en los Acuerdos de Alto Nivel de 1977 y  1979, creemos que 

la urgente consideracih de los aspectos sustantivo8 del problem8 de Chipre, a 

saber, la retirada de lar tropas y colonos tutaos, la cuestión de la8 garantiae 

internacionales y  la apliaacidn de las treo libertador, oonatituyen el requisito 

previo de un diilogo rignificativo. E8too aspeutor oardinrles, laraentablemente, no 

han recibido la consideración debida mientra 108 aepectos constitucionale del 

problema se han tratedo durante 108 últimos 12 8Kos. 

El Pre8idente Kyprianou di jo l la Asamblea general quer 

“KO vista de la8 dificultada8 que crea la intranrigencia turca, hay una 

tendonoía l evitar o posponer la oonsideraoión del problema central de la 

cuertión de Chipre.. 

Y sigui6 diciendot 

‘Creo que todos l mtar6n de acuerdo conmigo en que ningún problema 8e 

puede resolver evitando o portergrndo la conrideraci6n de lo que 

conrt ítuyo IU uollo. El ritado de evitar el problenr real no funciona.’ 

(A/42/W.32, de. 12-15) 

En realidad, Lde qu6 rervirir convenir sobre los aSpectoS constitucionales 

internos de nuertro problema rí se nos dice que íncluro derpuis de tal acuerdo las 

tropas de ocupací6n permanecerin en Chipre? &De qu4 rerviria estar de acuerdo en 

el color de la bandera, en el himno nacional o en el número de tninfrrtror 

greCCChipriota6 o turcochipriotas mientras se no8 dice que Turquia conservari “el 

derecho* de intervenir militarmente en Chipre cuandoquiera que lo decida? 

Habida cuenta de nuestra posición uobrc las prioridades en la considerac& de 

los temas de fondo, hemos propuesto la convocación de una conferencia internacional 

representativa bajo los auspicios de las Naciones Unidas pata examinar los aspectos 

externos fundamentales del problema de Chipre. La idea de celebrar una conferencia 

internacional sobre Chipre quedó incluida en la cesolución 34/30, aprobada por 
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la Asamblea General en 1979, y se reafirmó mis tarde en la resoluciórr 37/253, 

aprobada en 1983 por la Asamblea General la 6ltima vez que ésta considerb la 

cuestión de Chipre. El Gobierno de la República de Chipre apoya firmemente la 

convccaci6n de esta conferencia represr..eativa que , a nuestro juicio, fortalece la 

posición del Seoretario General y, lo que es mbs importante, estaría de acuerdo con 

su misibn de buenos oficios. 

Creemos que la mis& de buenos oficios del Secretario General tendria que 

abarcar el prcoadiniento de los debates sobre Ir retirada de las tropas y colonos 

turcos y  la cueatfbn de garantías como cuestión de prioridad. Estas cuestiones 

pueden discutlrae mejor en una conferencia internacional puesto que ambos aspectos 

representan el meollo del problema de Chipre. @caso alguien puede aceptar 

seriamente que el Sr. Denktas este facultado para decidir sobre la retira& del 

ejárcito turco de Chipre? La respuesta es obvia. Sin embargo, una conferencia 

intornacíonal representrtiva podrh proporcionar al Secretario General la 

rnetcdología necesaria para la retirada de las tropas turma, de conformidad con las 

dísporiciones de las resolucíones del Consejo da Seguridad. 

Ante la íntransígencia tucc8 - psra desenmascarar el pretexto tan invocado de 

la necesidad de proteger a la comunidad turcochipriota - y, lo que es 4s . 

hpcrtante, en nuestro sincero deseo de encontrar una 8oluci6n justa que asista a 

la risí6n del Secretario General, el Preridente de 18 República de Chipre propuso 

la capleta desmilftaritací6n de 18 RepGblica de Chipre, como figura en el 

pirrafo 52 del informs del Secretario Ganeral (8/19304). Hablando desde esta misma 

tribuna el 12 de octubre pasado, el Presidente Kypr ianou presentó tambi¿n 

solemnemsnte esta propuesta; 
” . . . hemos ofrecido - he reiterado ese ofrecimiento ayer en mi reunión con el 

Secretario General - desmantelar nuestras propias defensas y disolver nuestra 

propia Guardia Nacional, siempre y cuando todas las tropas turcas y  el resto 

del per8ona1, incluidos los colonos de Turquía, se retiraran de Chipre, de 

mansra que los gceccchipriotas y los turcochipriotas pudieran resolver sus 

Froblema8 internos en condiciones de paz y sin injerencia extranjera. Parte 

de mi propuesta es tambiin el establecimiento de una fuerza de paz 

internacional con los auspicios de las Naciones Unidas, cuya composicibn y 

mandato serían convenidos y respaldados por el Consejo de Seguridad, con el 
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objeto de fortaleoer internamente el sentido de seguridad. Huelga decir que0 

junto con la retirada de las tropas y colonos turcos, tambi6n debería 

desmantelarse y disolverse el llamado ejdroito turcochipriota. En verdad, mi 

propuesta quiere decir la total desmilitarisaci6n de la República de Chipre 

con excepción de la fuerza de paz internacional prevista en mi propuesta y una 

fuerea de poliaía local mixta y de tamaleo raeonable. 

Por supuesto, 85 evidente que en tales circunstancias deben asegurarse 

las garantias internacionales suficientes para proteger a Chipre de cualquier 

peligro o 5menata exterior.* (A/OZ/W.32, rdss. le Y 17) 

Repetimos hoy aqui esta solemne propuesta de nuestro Presidente porque creemos 

que tiene aceptación general y porque queremos dísípar cusleequiera dudas que 

persistan sobre la falta de buena fe por parte de Turquia. Desafio al 

representante de Turquia a que reiiale una sola medida similar y recíproca que haya 

taudo su Gobíerno para cumplir con cualquiera de las disposiciones de la 

resolucí¿n 3212 (XXIX), aprobada por unanimidad en la Asamblea General, respaldada 

por la propia Turqufa y aprobada posteriormente por el Consejo de Segurídad en 

forme unhin en eu reaolucih 36s (1974). Le pido que nos seallale la retirada de 

un 5olo soldado turco de conforaídad con estas resoluciones de las Naciones Unida8 

y otra* sem5jante*. Mo tetiria que esmerarse demasiado en 5u kisqueda porque no se 

ha retirado ní un rolo soldado. En realidad, en una manifertacibn de arrogancia 

caracterírtica del bsndidaje internacional, Ankara aumentó IUII tropaa, como se 

documenta oficíalnnte en el actual informe y otros anteriores del Secretario 

General que he citado. Aún ada, tw w  permití6 a un solo refugiado chipriota que 

regresara a 8us hogares ancestrales. Para mayor agravante, vemos en lugar de ello 

en la carta de fechn 21 de abrí1 de 1907 del Sr. Denktas al Secretario General 

- claramente dictada por el Gobierno de Turqufa - quer 

Vn cuanto al retiro de las tropas no chipriotas, excluida5 las que 

han de pemanecer en la isla, no puede haber retiro.” (S/18102/Add.lc 
Anexo V, p¿g. 21) 

EstE es la respuesta de Ankara a las resoluciones del Consejo de Seguridad que 

exigen la retízada de las tropas turcas de Chipre y a los repetidos llamamientos 

del Secretario General a Turqufa, 

.a que diera un pr imet paso reduciendo sus fuerzas en la isla.” 

(W19304, pirr. SS) 
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Lo8 alegatoa turma de que l ta tropa* invadieron l Cbipro y u quqdaron clli 
da uoaformidrd oon el Tratado de Gmrrntia 8on, mando meno& absurdo@. lWe Tratado 
nunca fwult&‘a Tuquia ni l tbmdie da 8 uur la fuürsa, amo lo hfao Turquía 

en 1974, ni dispon la preunuia de tropa8 extranjeraa en la Reptbliaa. Por si 
fuer8 neaeoario axrobor8rl0, twte an aitar laa pal8bras del Miniotro de 
Relaaion8 Zxteriorea del Ibino Unido, Sr. Jure CWllaghan, quien dijo en tkminor 
oataggbrim8 Que oonrfdorab8 que 18 aaai&a turoa habla ocurrido fuera del yroo del 

Tratado de brrantfa. 
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En realidad, eeto Tratado nunoa faaultb a Ankara a utilizar la fuerza. Aunque 

el mjadot Tflrkmm lo 8aba pbrfeatamenter le reauerdo una vez mds el pirrafo 4 

del Artfaulo 2 de la Carta, que pide a todo5 108 Estado5 Mimbro8 que se abstengan 

del u8o de la fuetacr en la8 reladones internaaionale6r y que, aom lo e8tipula 

alaramente elhrtfaulo 103 de la Carta de las Naciones Unidasi CU6lqUier 

interpretaaión en el 8entido de que el Tratado faculta a cualquier aval a Utili8ar 

la fUer8a en la8 relaOiOne5 intetnaoionales baria que e8a di8pO8iCih del Tratado 

fuera aonttaria al pirrafo 4 del Artfoulo 2 de la Carta y  la tornaría íp80 faoto en 

nula y  oarente de todo valor. 

El preta%to turoo de que el aumento de la8 tropa8 de oaupaoión e8 una 

re8pwrt8 al fort8leaimiento de nuetra Guardia NaCiOMl e8 ridículo, no 8015Mnte 

porque Tutquia l 8 i10 veOe ri8 grande que Chipre rino porque 8~8 fuerza8 de 

wupaoi6n en la f8la 8on ya cuatro vwe8 mayore8r rin hablar del aUm8ntO 

oonrider8ble del n6mero de tanque8 turaor. E8ar fuerza8 turca8, el l 8tablmiriento 

da un amplío aeropuerto militar en kfaonico y  el nuevo puerto militar de tyrenia 

con une eehl clara de la8 intmcion88 #lioiou8 de Turquia. Nadie pWda dfwutír 

el dermho da la viotima de la agrerib l defenbOr8e. Nw8tra8 fuer-8 militare8, 

pequoflar en Wmparwibn oon laa de TUrquia, 8610 tienen prop68itor de legttimn 
defen8a y no repre8ent5n problema l rguno para nadie. Nuoltro sentido del rO8PetO 

propio haae que debam8 enfrentar toda nueva aventura militar tUroa on nuertra 
tierra. 

hdonb8, ooy, lo hemr dealarado reíteradunnte, el Gobierno de ChfpS’e l 8ti 

mromotído oon UM rolwf6n paeffiaa. segulr>u di8pUe8tO8 l buwar la jurtícía 

por intorwdio do la8 W8oíoner Unidas, auyo8 principio8 eronrtítuym la píedr8 

fundaaontal de nuertra politica exterior y  el aarco dentro del cual puede 

l wontrar8e una @oluoíbn jurta y duradera para nuertro problema. Cree-8 que el 

pueblo de Chipre en 8u oonjunto podrir benafíciar8e con una 8olución que pU8fera 

fin a 108 13 l 6o8 de ccupacfh militar y permitiera a todo nuertro pueblo la 

libertad, rin ob8tioulo8, de derplazar8e y re8idir en toda la irla, ya rean 

gre&chíprfotar o turcochipríotam. 

E8tas a8píracione8 de nuartro pueblo y 8~41s anhelos de unidad, paz y 

cooperacíón en una república federal Son plenaraanta compartidos ,pcr nclustro 

Gobierno, porque concuerdan con la8 resoluciones pertinentes de las Nacfones Unidas 

y  108 acuerdoe de alto nivel de 1977 y 1979. 
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En este sentido, deseo expresar nuestro m6s profundo reoonocimiento al 

Seoretarfo General, Sr. PBrez de CMllar, por sus esfuerzos incansables y 

asegurarle una vez rds nuestra nbs plena cooperacibn y continuo apoyo para su 

risión de buenos ofioioe. 

Expresaaos nuestro heneplicito por la designación que ha hecho el Secretario 

General del Sr. Oaaar Cmilión, avezado diplaaático argentino, como BU 

Representante Espeaial en Chipre. Al desearle Éxito, le aseguramos al Sr. Camilión 

la plena aoqeraaión de nuestro Gobierno en su diffoil misión. Tambih deseo 

aproveahar esta oportunidad para rendir un bien mereoido honbsnaje, con motivo de su 

retiro, al Sr. Jamsr Holger, Representante Especial interino del Searetario 

General, por sus muy valiosos wrvicioe a la causa de la paz. Le deseamos oxito en 

wa futuras Ureas. 

Ewomiamos la rignificativa contribucf6n realizada por el Secretario General 

Adjunto Sr. Marrauk Goulding y sus uompetantes aolegar los Sres. Gurtave Feissel y 

Ghdasniao Fíaoo, msdirnte sus constantes e8fuerzos a fin de proaover los 

objetivos de las Nacioner Unidas en Chipre. 

Vayr krbidn el profundo agradeeíaiento de mi Gobierno al General de Divisr6n 

0. Greíndl, caaandante de la UWtICYP, y a 8um ofíoiahs y aoldadoo por la forma 

dodfcda am que vienen cumpliendo sus deberer en medio de muohas adversidades. 

Expreaamor cilidor sentimientoa de gratitud y aprecio a todos los Gobiernos amigos 

que, mdíante centribuciones voluntarias de prrronrl y fondor, han heoho posible 

que le UNPICYP riguiera prestando sus l ervtcioa indispensableo para el 

mantentniento de la paz en la Isla. 

Al hablar en nombre de un Ertado Miembro de las Nacfone8 unidas, mitad libre y 

mitad ocupado, y en nombre de un pueblo segregado contra su voluntad por la fuerza 

de las armas, un tercio del cual vive refugiado en su propia tierra, deseo expresar 

nuestro mácr profundo y caluroso reconocimiento por la continua solidaridad de este 

6rgano en nuestra lucha por liberarnos de las cadenas de la ocupacibn y la 

segregacidn forzada. 

Al mismo tiempo, quiero manifestar respetuosamente, en nombre de nuestro 

Gobierno y nuestro pueblo tan atormentado, que ha llegado ya el momento tan 

demorado de que el Consejo de Seguridad adopte medidas correctivas eficaces, de 

conformidad con las disposiciones pertinentes de la Carta de las Naciones Unidas, 

a fin de lograr que Turquía cumpla las reiteradas decisiones del Consejo sobre 

Chtpce. 
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Creemos que el destino d8 Chipre no solamente estd vinaulado en forme 

inseparable y directa son la efiaaaia del Consejo de Seguridad y el futuro del 

mundo. Tambí6n areemos que la continua tragedia de Chipre es. indudablemente, una 

tragedia de la humanidad. 

El PRESIDENTE (interpretaai¿n del ruso) t Agradezco al representante de 

Chipre las amablea palabras que me ha dirigido. 

El pr&ximc orador es el representante de Oreafa, r, quien doy la palabra. 

Sr. ZEPOS (Grecia) (interpretaaf& del íng16s) t Sr. Presidente: Ante 

tdo, d8SeO feliaitarlo por haber asumido la Presidencia del Consejo de Seguri&d 

durante el mes en curso. Su a8plia exp8riencfa, su capacidad diplanritica y su 

taato serin, por cierto, de enorme knefício para este órgano y la tarea de 

mantenimiento de la par y la seguridad que le ha conferído la Carta. 

Tambih deaoo folicftar al Presidente del Consejo de Seguridad durante el nys 

de novíembre, 01 Repreeentante Fenumnte de Japbnr mjadot Kíkuchf., por la foraa 

sumamente l fioíente ooa que a-U& sus funciones. 

El Consejo de Sogurfdad asaba de renovar el mandato de la Puersa de las 

Hacbnea Unidar para el Hantenirtento de la P8t en Chipre WNPICYP) por un nuevo 

perfudo de eeír YWS, aobre la baee de las recomendaciones forrauladaa por el 

Semetario General en su informe. ?Waatro Gobierno ha estado de muerdo con e$a 

prórroga teniendo en auonta que el Gobierno de la ltep&lica de Chipre l xprea6 su 

consentítiíento al respecto. 

A esta altura, deseo rendir homenaje a todos los países que, al l uminírtrsr 

personal militar y civil, equipo y apoyo financiero durante loa l fkm anteriores, 

han hecho posible la existencia y las actividades de mantenimiento de la paz de la 

UNPICYP. Agradezco eapecialnwnte a los Ccbiernos de Austria y Canadi por haber 

suministrado personal l dlaíonal a la UNFICYP en una forma que# de acuerdo con la 

evaluaaibn hecha por el Secretario General, ha permitido que la Fuerza lleve a cabo 

las tareaa que ae le han confiado. Deseo tambián exprerar nuestro agradecimiento a 

los oficiales y soldados de la UNPICYP quer en COndfCíOn88 Particularmente 

dificiles. han debido cumplír au delicada misión. 
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Mi Gobiarno ha adaptado cmnrtant8mmt8 una porioidn tirr on apoyo de lae 
oper8aíotm de lu N8aim88 Unid88 para 0% untrnidento de la p8t en todo8 108 

~8808 8n qUe 88 Mn W$mtidO l 8a8 8atiVidib88. Creemor que eata pnrtiaíp8oídn de 
la8 ??8OiOW8 Unid88 tr8duae en MdOll88 y &&08 COnOtetO la dh88ibn dealarada d8 

tado lO8 mtdo8 MititO a 108 ~rilBOiQiO8 de la arta. 
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Por lo tanto, valoramos en gran medida las contribuciones bajo la forma de 

Personal militar o medior financieros, aomu aonfirmacibn del apoyo a la empresa del 

mantenimiento de la paz y la seguridad y para evitar situaciones que pueden 

oonduoir al enfrentamiento y a la guerra. Estos riesgos deben evitarse a toda 

costa, porque no hay mayor aosto que el de la guerra. Conseouente con este 

enfoque, mi Gobierno apoya la propuesta del Secretario General de colocar la 

financiación de la UNFXCYP sobre una base m¿s equitativa, mediante contribuciones 

ponderadas, en cuyo caso, mi Gobierno manttndrfa la suya al nivel de su presente 

oontr íbuci¿n voluntar ir. 

Las operaoiones de mantenimiento de la paz tienen que ser apoyadas por un 

largo periodo de tiampo, mientras no *ean respetadas y aplicadas las resoluciones 

obligatorias adoptadar por el Consejo de Seguridad, como ha sidi-, el caso de las 

rrsoluoíones relativaa al problema de Chipre, que claramente determinan la 

responrabílidad de Turqufa, de manera particular, debido a la invar& de Chípre 

por sus fuerzas en 1974 y l IU apoyo l las accionen secesionistas. Me refiero 

particularmente l la reaolucíh 365 (1974) del Consejo de Srgurídad, l pcwando la 

remolucibn 3212 (xX1X) de la Asamblea General, y las resoluciones 541 (1983) 

y SSO (1984) del Conrujo de Segutíded. 

tr SOrprendente que un Eatado taiembro, es decir, Turqufa, no rolamente se 

oponga l las decísfone~ relativas l la renovactbn del mandato de la UNFICYP, SínO 

que eonrídere dmudo propagar obwrvaoíonea atrfbuidas a otroa, expresando dudar 

oon respecto l la continua validez del uonoepto original que sustenta la creacibn 

Ce la Fuerza. Estar obwrvaoioner fueron hecham por el representante de Turquia el 

pasado mes de junio en una ocaaibn similar a la de hoy y, ciertammte, deberfan 

conducir l que todos l ntíendan las íntencíones ds profundas del Gobierno turco 

quer al objetar la deaisí6n de extender el mandato de la UXFICYP, obviamente buaca 

una solucibn por medio de la fuerza de las armas, la continua ocupacíbn del 

territorio de la República de Chipre y acciones seoesfonístas, que Posteriormente 

se han agravado por el crontinuo establecimiento de colonos del propio territorio 

turco. 

El bltimci informe del Secretario General de fecha 30 de noviembre de 1987 

sobre Chipre (S/l9304), presenta un cuadro eombrio de la situacíbn imperante en la 

isla. Agui concuerdo plenamente y apoyo las opiniones y los puntos de vista 

expuestos por el representante de Chipre. Mi Gobierno aprecia la dedicación con 
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que el Staretario General, Sr. Pbrez de Cu¿llar, sigue aumpliendo con su misión de 

buenos ofiaio6 y reoonwe las adversidades y difiaultades que ha encontrado en SU 

tarea para tratar 63 hallar una solución basada en las resoluciones del Consejo de 

Seguridad y de la Asamblea General. 

Acwemos aon satisfaaaibn la designaci6n del Sr. Osaar Camili&n, como 

Representante Especial del Secretario General. Merece todo el apoyo posible en sus 

esfuerzos para hallar tal solucibn. Los problemas que supone esa tarea son 

alaramente expuestos en el informe del Searetarío General, que se remite a las 

resoluoiones de lar Naciones Unidas. A este respecto, observamos con satisfacción 

el llamamisnto hecho por el Secretario General al Primer Ministro y al Ministro de 

Relaciones Exteriores de Turquia para que reduzcan sus fuerzas en la isla. Este se 

aondiae con el reclamo obligatorio para la retira& de todas las fuerzas 

extranjeras de la RepJbliaa de Chipre. De la misma mansraO el Seoretario General 

insta al’ Gobierno turco l que restaure el statu gua en Varosha, e igualmente a que 

no se haga nada para cambiar la oomposiai6n demogi~fiaa de la isla. 

Para que tenga /xito o al menos mea creible, todo intento de resolver un 

problema internaoi~l am el á* Chipre, ha de ksarse en la estricta dhesíbn l 

los principios de la Carta y l las resoluciones de las Naciones Unidas. El factor 

tiempo es un elemento importante. Pero mucho ds importante es el contenido y la 

lagitimidad de la solucibn, si es que ha de ser justa y víable. Por lo tanto? la 

retirada de tadas las fuerras militares y de los oolonor de Chipre oonrtítuye una 

prioridad l baoluta antes de que exista una posibilidad de solución. Y el COnScjO 

de Seguridad deberia tambí&n considerar la propuemta formulada por el Presidente 

Kypríanou, plenamente apoyada por el GoLrierno griego, para la derailitarizaci6n de 

la Reppbblica de Chipre, aom se dice en el pirrafo í2 del informe del Secretario 

General. Si la expreribn “retirada de lrr fuerzam de ocupacibn l xtranjersr” 

- totalmente clara y conriatente con las resoluciones de las Naciones Unídao - 

necesita una mayor elaboración, cosa que no debería ocurrir, la propuesta relativa 

a la total desmilitarizacf¿n de la República, proporciona otra clara y solemne 

confirmaci&n de que es el Único camino que debiera seguirse para encontrar una 

solucibn a este problema de larga data. 
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Al proporcionar a Chipre, mediante la presencia de la UNFICYP, cierta6 

condiciones elementales de estabilidad y pazp bajo las aotuales oiraunstancias 

precarias que alli prevalecen, deberiamos sacar ventaja de la determinación de la 

gran mayoría de los Estados miembros de tratar de fnarementar la eficacia del 

Conse jo se Seguridad. En el caso de Chipre, no 8610 no hemos podido lograr 

progreso alguno desde 1974 en cuanto al prinaipal requerimiento de la retirada de 

las fuerzas de acupwibn del territorio de un Estado soberano, sino que tambi¿n nos 

hemos visto enfrentados con la incapacidad de bs Naciones Unidas para ia&aner la 

aplicaci¿n de una decisión de gravedad comparablemente nmor, aunque de vital 

importanaia, tal como la de la transferencia de la zona de Varosha a la 

administraci6n de las Naciones Unidas. 

La parte turca esta poniendo en tela de juicio cuanta resolución no le gusta 

en una extraordinaria demsttacián de desprecio para cualquier forma de legitimidad 

prescrita por las Naciones Unidas y por el derecho internacional. La misma actitud 

negativa se pone de msnifiesto en el caso de las resoluciones de la Comisión de 

Derechos #urnos y de la Subco~isi6n sobre la Prevención de la Discríminací6n y la 

Protecci6n de las Mfnorfas, en una forma vehemente aaracterfst!aa de reacciones de 

paiser responsables de violaciones de derechos humanos. 

Finalmente, desearla referirm brevewnte a la cuertdn planteada por el 

Representante Permanente de Turquuia al final del anterior debate ante el Consejo de 

Saqutidad el 12 de julío de 1987, cuando tratb de propagar la l legaai6n de que 

Grecia tenia la aspiraai6n de anexionarse Chipre. Lamento nuchisim que mi erudíto 

colega turco, el Sr. Tarkmen, haya considerado adecuado dcsvíar la atención y la 

preacupaci6n de los Estados níembros de la rasponsabílídad fundamental de su 

Gobierno por el hecho de continuar la ocupaci6n mílítar de un Estado soberano. El 

Sr. Tiitkmen aludí6 a la decisi6n del Tribunal griego del 21 de marso de 1979, cuyo 

veredíato supuestamente reoonoceria, de conformidad con loo acuerdos de Zurich y  

Londres, que existía dereaho legal para una intervención militar en Chipre. Mí 

colega deberia comprobar su fuente de ínformací6n, porque la decísíbn de la Corte 

de Apelac16n de Atenas, se emití6 el 21 de marzo de 1979, bajo el número 2659/1979, 

es pertinente con respecto a Chipre, y se debí6 a una petfcf6n de índemníracfbn 

contra el Estado griego por los familiares de un soldado griego muerto en acción de 

guerra el 22 de julio de 1974, despuds de la invasián turca de Chipre. Puedo 

proporcionar el texto original y una traducción oficial al inglés de este 

veredicto, del cual voy a citar las siguientes frases; 
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“Durante loo primroe diez diae de julio, el Preeidente de la Rep6blioe 

ahipriota, Artobiepo Makarioe, en poeeeidrr de infotuaibn digna do Cr(bit0 de 

que alguno8 ofiuialre griegor que proataban wrviaio en Chipre eetebai 

organizando un aorplot aontra Chipre y contra eu propia vid& pidib el 

entwe8 Gobierno do Androuteopouloe, dreigndo por el Diatador Olnetrl do 

Brigada Dem. Ioennidae, que fueeen, ruetituidoe por otror oficielee. Per0 en 

lugar de reepueeta ofiaial alguna, el 15 de julio de 1974 ee produjo el 

univereelmente oonocrido golpe aontra Hekrrioe otgenitedo por Ioennider, que 

fue ayudado por Uioh Georgiteir, Comandante ¿e la Guardia Ueaional y otro&* 
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mAbolíeron el estatuto conetituoional de Chipre y designaron al 

Sr. Níkoe Srupaon acmo Presidente provisional de Chipre, y esta persona 

fue eentenoiada por el Tribunal en lo peeal de Niooeia en virtud de su 

msfbcionada aonplioidad en 1978. Aprcrvech&doee de esta oportunidad singulatr 

loe turaoe lanzaron una fnvaeih militar sobre Chipre (Kyrenfa) el 20 de julio 

de 1974. Ue tuertas militares grewohipriotae iniaiaron la defensa de la 

patria y pidieron que deeda Atenas se lea enviaran refuerzos.” 

Teraina aei la cita de la santeucia del Tribunal de Apelaoionee d6 Atenas. 

Si otros druan reescribir Ir hirtoria, por mi parte declaro aategórioamente 

que no l 8 l 8a ai íntenui6n. El alzamiento del 15 de julio de 1974 contra el 

dirigente de un estado soberam indopendiente fue un acto de alta traición de loe 

oonrpiraboree militares contra 01 ~zobírpo Xakarioe. Diahoe aonepirad0r08, Cuyo 

l leaeíento sirvi6 do pretexto l Turqufa para Invadir Chipre, cumplen cond+nae da 

aadena perpetua on OreaLa. 

Nunua utprouron la voluntad y las verdaderas l epíracíonee de Gr6cia y 

ooneidoro no e6l.o totalaonte infundedar, l íno rídfaulae, lae l firmecionee 0 lae 

dealareoioner dírtríbuídar por la nieíbn turaa ente las Waaianee Unidse que ponen 

on duda le defensa de larga dete de la independenuta, la aoborania y la integridad 

torritoríal do Chipre por parte ds Grecia. Lo monoe que ea pumde l eperar de un 

Gobierno torponaab& de la aw~aibn pwrirtonto del territorio de un Ertado 

l obmreno os l lgune foru da reepeto por loe principioe y las normae do1 doreaho que 

simula roepetar, en lugar de exgonerea l una tal falta de oongruonaia y de l oriedad. 

81 PIKSIM (intorpretaci6n del ruso) 2 Agradoroo al repreuntante do 

Gr6cia las ameblee palabras que Y ha dirigido. 

El pr6xírP orador os 01 Sr. Ozer Koray, l quien el Coneejo ha extendido una 

invitactb> de aonformídad con el artículo 39 de su reqlaunto províríonal. 

La invito a que tome l síento l la mema del Conwjo y formule su declaracíbn. 

Sr. KORAY (interpretach do1 fngl&e) t Sr. Preridrnte: Ante todo dereo 

agradecerle, y por IU íntereedio a los dede aíenbror del Consejo da Segurfdad, 

por brindarme arta oportunidad de participar en el actual debate y expresar 

los punto de vista del Gobilarno turcochípríota sobre la prbroga del mandato de 
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la UNFICYP por un nuevo periodo de seis mases y aobre otros diotintos aapeatos del 

problema de Chipre, en nueatro oarbcter de una de las partea díreatamante 

involucradas. 

8xaatarnente an una semana0 el 21 de diaiembre, entrare-8 en el 25’ alto del 

problema de Chipre. A esta altura deharfa ser evidente pera tados que fue la parte 

grecochipriota la que areb el problema, con el dniao prop&síts de aniquilar 

mediante la fuerza bruta a la poblaai¿n turaochipriota y deatruir la RepBbliaa 

binaoional de Chipre. 

Como aonaaauenaia de este primer asalto armado y premditado de loa 

grecochipriotaa contra el pueblo turaoahiprjota de toda la íala durante el asa de 

dioiembre de 1963 - en aumplimiento del insidioro Plan Akritaa -# el wnte 

turaoohípriota de la Rep6bliaa fue expulsado por la fuerza do todo8 loa órganos e 

instituciones da1 Eetado. fk allf el Qolapao de la Repúbliaa de ChiprOm. 

Entre 1963 y 1974 loa grecochípriotaa, en au calidad uaurp8da de Wobíerno de 

la RepGbliaa de Chípro., siguieron son #U guerra dn piedad de terroriw y 

apreaíbn aontrr la poblauíbr turcochipriota, una auarte parte de la cual Se 

habfa acnvertido en refugiada on au propia patria, luego de haber l ídc espulsada 

da 103 aldus y obligada a l bmdonar todea au8 ponafonea. Ciento8 de alvllea 

turaoohipriotaa reaultaron uertoa durante arte periodo. Entonoea la 

Mmíniatr~aibl grecochipriota intentó l ín &titc rcaper la heroica reairtenaía de 

loa turaathípríotaa ímponi&ndolea un eabrrgo totalmente inhumano. 

A paaat de la realidad hiatbiaa sancionada, tamnoa nota oon diaguato de que 

la parte greaoahípríota, que deatruy6 la independencia bíaomnal de la Repdblíae de 

Chipre de 1960, era - y sigue l iendo - tratada por la aommíded internaaíonal am 

la única entidad legftíu en la isla. C’t:.ema que ya ha llagado aobradamante la 

horr, de que todo8 reevalbn 1s aítuaci&i en au totalidad. 

No quiero extenderme en myorea detallar aobre laa rafaer & la auemtik de 

Chipre ni robre loa alba tr&gicos tranacurrídoa entra 1963 y 1974, periodo en cl 

cual la tíranfa grecochipriota infligió párdidaa al pueblo turcochipriota. LaO 

fechorfaa y lar atrocidadea que cometí6 la Adminiatrací6n grecochipriota durante 

eao8 turbulentos once alloa ertin muy bien documentadas y ae 188 pUde ra8tre8r 

fbilmente en loa ínfor.wa de loa Secretario8 GeneCale de laa Naciones Unida8 de 
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ese periodo. Tampoco quiero extenderme en la referencia a los acontecimientos 

de 1974, que constituyen los ÚltimOs eslabones de la cadena de agitacionee griegas 

y grecmhipriotas en aras de la enosis, que ha llevado a la eventual separaai6n 

total de los dos pueblos y a la creaci¿n de dos Estados en la isla. 

Los dos Estados separados e independientes de Chipre ejercen actualmente 

jurisdíación y control 8610 sobre sus territorios respectivos. El territorio de la 

Repbblica Turca de Chipre Septentrional estb bsjo el control pleno de las 

autoridades turcOohipriotas y es adminiutrado en cumplimiento de la Constítuoión y 

las leyes aprobadas por instituciones elegidas democriticamente. El mandato de la 

Administraci6n ílegal e inconstitucional grecochipriota de Chipre meridional nunca 

se hs ejeruido en Chipre septentrional, en donde viven y ejercen su control los 

turcochipriotas. 

Habida cuenta del mencionado estado de cosssr la Administracibn de Kyprianou 

sabe perfectamente bien que la perpetuac& de su imagen como “el Gobierno de 

Chipre* depende de la cantidad de resoluciones unilaterales gue obtenga de las 

instancias knternacíonsles. 

Esto eurgr con tcda clrrfdad de las propías palabras del Sr. Kyprianou, ouando 

en un discurso pronunoísdo en Limassol el 27 da l etíembre de 1907 l fidr 
” . . . las reeolucíoner de las Naciones Unidas quisis no heyan dado solucí6n 

hssta ahora al problema de Chipre . Pero sí esas resoluciones no existieran 

Chip? no habria adquirido la identidad internacional de que hoy disfruta . ..’ 

Los Sltimos intentom de la Mnínistracibn grecoehiptiotr por lograr que el 

tema de Chipre se debatiera en el cuadrag4sho segundo pericdo de mesíones de la 

Asamblea General dsmostraton una ves nris qw 1s parte grscouhipriota no l st6 

íntererada ds verdad en lograr uns solucí6n final del problema oon los 

turcochipriotas mediante principios scordados para l stableoer una Rep6blica fsderal 

bícomunal y bísonal colapuesta por pueblos asociados en igualdad de oondícíones, tal 

como lo prevbn los Acuerdos de Alto Nivel de 1977 y 1979 y al proyecto de msrco 

para un acuerdo presentsdo el 29 de marzo de 1986 por el Secretario general a las 

dos partes, como una base acordada para un arreglo final negociado. 

El proceso de negociacíbn que se lleve a cabo en el contexto de la mfsí6n de 

buenos oficios del Secretario Ceneral de las Naciones Unidas no ha dado fruto8 
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tadawfa por el rrtanauiento amado y prrpotudn por la intrrnrigrmir do la parte 

gmawhigriota y por FU augrlk pata íntornaaiorulitat 01 problux do Chípro, en 
absoluta omtravoneibn san 01 l rpititu da todo 01 proamo do negoaiaoi6n y fuera 

del contexto de la mio& de buonor ofieior do1 gearotario Gxnrral do la8 

Nmia Llnidu. Bxperuox y canfiamr que rn un futuro uuy @cir> 01 undo puoda 
qonar fin a l stx injurticia. 
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En este sentido, tomamos nota con gran aliento de loo rectentee acontecimiento8 

ccurridoe con respecto a la apelacibn por 108 greccchipriotas al cuadragbaiam 

segundo periodo de sesion 2s de la Asamblea general de las Naciones Unidas. 

Consideramos esos acontecimientos un olaro indicio de que la mayoría de los Estado8 

Miembros de la8 Naciones Unidas favorecen firmesmnte la8 negociaciones bilaterales, 

con los auspicios del Seoretario General, caec Qico camino mediante el cual puede 

resolverse la cueetibn de Chipre. Al no apoyar a la parte grecochipriota en 8u 

apelación, los Estado8 Miembros han elegido no ser partes de uu8 maniobras fútiles 

destinadas a socavar loa eafuerzor del Secretario General en arar de un arreglo 

negociado en Chipre. 

El Hiniatro de Relacione8 Exteriorea y de Defensa de la Rep(rblica Turca de 

Chipre Septentrional, Dr. Kenan Atakol, en una declaración formulada a la prenaa el 

18 de soviesbre de 1987 en la Sede de laa Naciones Unidas, reaumi6 expreaaxente loa 

sentimiento8 de la parte turccohipriota l eate respecto en la siguiente forma: 

‘Cmfima en que eate wnaaje olaro y  oonrtruotivo de la aoumidad 

internacional no se perded para la parte grecaahipriota. Confiuoa tubiin 

en que la parte gteccchipríota oorrpronderi finalunte que el prcbleme de 

Chipre nc necesíta un debate u otra resolucibrr de la Assmblea Olneral, sino 

una soluci6n justa y duradera que pueda lograrm solswnte por intermedio de 

negcci~cionea l ignifiaativaa l realiaarae de buena fe entre los dos pueblos de 

la íala, dentro del omtexto adecuado que proporciona el dccumento del 

Secretrrio Ueneral.m 

Contrariamente a lar repetidaa afirmaciones de loa grecochipriotaa, loa 

partidor politicoa turcoohiprioter, que representan la libre volunted del pueblo 

turcochipriota, miguen unidor en las cuestionar fundamentales y  da importante8 

relativsa a una futura solucidn federal de la cueati6n de Chipre. La poaici¿n 

unida de loa turccohipriotar fue confirmada recientemente por una resolución 

conjunta adoptada por unanimidad got la Asamblea Legislativa de la Repbblica Turca 

de Chipre Septentrional de 30 de octubre de 1987 en la cual se pedía a loa Estados 

Miembros de las Nacfonea Unidas que no dieran crédito a loa esfuerzos de los 

grecochlptiotas de utilizar a las Naciones Unidas como medio pata su propaganda 

inútil y tambi¿n, entre otras comas, me recalcaba el carlcter imprescindible de la 

garantía efectiva de Turquia para la seguridad de la vida del pueblo tutccchipriota. 
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Citar6 los siguientes pkrafom de dicha resoluaíbnt 

‘4. Preoiaamente a oausa de lam amargan exparienaiae del paaado, la 

protecof6n efioam por parte de Turqufa em condición sine qua non. 

5. r.a poblaoibn turcochipriota ha acogido siempre con buena voluntad y 

espíritu constructivo los esfuerzos del Secretario General de las Naciones 

Unidas encaminadom a encontrar una moluai¿n negcciada para la cuestión de 

Chipre, dentro del marco de su misión de bueno8 oficios. En conmonanaia con 

eata actitud positiva, la parte turcochipriota ha reiterado en todas las 

ocasiones mu apoyo a una solución basada en una Repdblica federal bimonal, 

biaomunal, no alineada e independiente fundada en la igualdad de la condición 

politica de las dom poblaciones, megún me prev& en los acuerdos de alto nivel 

de 1977 y 1979, y ha aceptado el Proyecto dm acuerdo bbico mobre Chipre 

de 29 de marzo de 1986, preparado por el Secretario General de las Naaíone8 

Unidas, ecuerdo que previ dicha molucíbn. 

6. Sn dicho docuaento del Secretario General de las Nmcíonem Unidas me 
previ aminimao que la cuemtí6n de Chipre es un conjunto integrado cuyos 
diferentes l aputom no mm pueden tratar por wparmdo. 

7. Con airas a encontrar una molucí6n aquítativa y duradera para eeta 

cuemtih míros l la pmrte grmccchipriota que acepte mín akm demra el 

docummnto de fecha 29 de marzo de 1986. 

8. Declarmm por la premente reeolwí6n que una admini~tracíbn elegída 

molamnte por lom grecochipriotam y para la cual s610 me pueda elegir a 

grecochipriotas, cuyos órganos lmgimlativos, ejecutivos y judíaialem ami OOAW) 

mu estructura l dm+ínímtrativa y  mus fuerzas de seguridad me coapongan 

únicamente de grecochipriotam, no tiene autoridad para representar a la 

población turcochipriota ni para hablar en mu n-re.” 

~1 texto completo de esa remoluci6n me encuentra en el documento A/42/721-8/19256 

de las Naciones Unidas, de 9 de noviembre de 1987. 

Ahora quiero referirme a un asunto que , lammntablemente, ha mido mencionado 

una vez m6s en el ínfotmm dml Secretario General, a saber, el estatuto de Varomha. 

Habida cuenta de la campana incesante de desinformacián de los grecochipriotas 

sobre el tema es imprescindible que vuelva a reiterar la posición turcochipriota 

sobre Varosha para disipar, de una vez por todae, cualquier confusión sobre 

el astrnto. 
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Para comenzar, peroitaoenre volver a expresar oon toda olaridad, oom lo hice 

en mi deolaracidn anterior ante el Consejo de Seguridad y aomo lo hizo mi 

Presidente en su oarta dirigida al Searetario General el ll de nrayo de 1987 y 

reiterado en su reunión con el Bearetario general de 1’ de octubre de 1987, gue 

Varoeha es parte integrante del territorio de la República Turaa de Chipre 

Septentrional. El estatuto de Varosha no difiere del de ninguna otra parte de 

nuestra Repúblioa. sólo el Gobierno de la Repúblfca Turca de Chipre Septentrional 

tiene jurisdicción y  soberania plenas y exalusivas sobre Varosha. Taabi&n dese& 

reaordar a 105 greaoChipriOta8 y a otros que oausar UM falsa confusión 8obre 

asuntos que no vienen al aaso no habr4 de jurtifíoar ningbn aambío en el estatuto 

de Vsra5ha. 

Otro punto aentral de la laaquinaria propagandírtíoa grecoohipríota ea el 

supuesto .influjo de colono8 desde Turqufam. R8o8 t¿rrfnoo propAgandi8tiCos que 

utilizan los greooahípriota8 no 8on d8 que fbraulam &8tiNdaS a ouultar 108 

intento8 de larga data de Grecia y  de 108 propioe greuochipríota8 de oaupar toda la 

íala, mra alterar aaplotamonte eu l atruotura dmogrifiaa, y  para aolonizarla bajo 

1A autoridad de Greaia mmdiante la violenoíA armada y la represíbn. 

Desde 1974 existen en CDípre doa entidAde - reparada@ polftiaa y 

gwgrifioawnte -, l joraie&o oída UM de ellAs oontrol y  jurí8díauibr aobre su 

propio pueblo en su zofm respctíva. DuelgA decir que la nígracíón de la -IY> di 

obra y & innígraaí6n en generA y  108 prouedíríwko8 de entrada y rallda para 

todos caen dentro de la oonpetewía y jurirdicoíón del Gobierno de la Rep6blíca 

Tutor de Chipre SeptentrtonAl y me adAini5trAn regdn lar leyem y reglamentos 

pertinentes aatualwnte en vigor en nue8tra RepúblioA. Lo8 grecoohípríotae no 

timen derecho - 00110 pretenden - a dmidír quih debe viajar al territorio de la 

República Turca de Chipre Septentrfonsl o desde /rte 0 dentro de irte, ni quí&n se 

puede arentar o siquiera vivir en la psrte de la irla en la cual no tienen 

jurísdícci&n ni Control. 

Hay que recordar a 58t5 respecto que el Anexo D del Tratado de 1960 de 

E8tAbleciAtento contiene dírporicíones detalladas sobre la CUe5ti¿%C de la 

cíudadania. La sección 4, phrafo 2, de eae anexo defíne a “una persona de origen 

chfpríotam cam una persona que el 5 de novíembre de 1914 era 6úWito otomno 
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residente habitue1 en la iala Qa Cbigta o quien daaakndr, por línea patorna de tal 
paraona y 80 remrva 01 doraaho da adquirir la aiudadania. La Oonititwíbn de la 
Re#blioa Turaa da Chípra Septentrional taabih reservar on al artiaulo 67, 01 

dereaho da abdadanfa a aquellos que timan el daraoho da adquirir la aludadada de 

la Repúbliaa da Chipre en virtud da1 Anexo D do1 Tratado da Eatableaiaionto de la 
Rapdbljoa de Chigre, pero que no remiden habitualmanto en Chipre septentrional. 

Crao que en 01 l ur aa l plíoan taabidn loyaa y raglamantaaionea l ímilarea. 

Otra ouoatíbn qua daaao menaionar a orto reagmto oa que al Oobferno de la 
Eupbblioa Furoa da Cbipre Soptontríanal na trabaja en aearoto. %oa nollbraa de 

todas lar peraonaa que adquiorrn la aiudadanía turooahipríota an virtud de nuab?raa 
leyoa partinantoa aa gubliaan an la Gaorta Otíaial da nuaatra Rap6blía8, y todo8 
loa pueda loor allí. 
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Tanpomo dabibrws olvidar que loo greaaahipríotam, que hoy eatdn tan 

intereaados en 106 aapeatoa damogrdfiuoa, aon loa m’.~mua que rehuaaban otorgar 

aertfficados de nacimiento a 108 niflor turaoohipriotas entre 1963 y 1974, que de 

buen grado emitfan pasapxtes en una sola direoaibn a 105 turaochipriotam para que 

se fueran de la isla, pero que rehusaban la entrada a tados aquellos que deseaban 

regresar inuluido al propio Presidente Denktash, que fua proscripto de Chipre y 

tuvo que vivir en el exilio por ainco afiom. Por l mo arda hogar turaoohipriota 

tiene hoy uno o m¿s miembro de su familia fuera & la iala, en Turquia, en el Reino 

Unid-, en Australia, en Canadi, en los Bmtados Unidos y en otros lugares. Por lo 

tanto, sí alguien ha trata& de cambiar la estructura denogr¿fiaa de Chipre, no ha 

mido sino el lado graoouhípriota. Si bien hiaíeron todo lo pomible para 

desarraigar l los turaoahípriotas, la población grmooohipriota aumentó debido a la 

importanufbn de gran núwro de personas de Graoia y rndiante el l mentaraiento de 
soldados griagos dados de baja que estaban en Chipre en forma alandemtína. 

Otra auosti6n que frauuentrwnte es empfotada por el lado greccachípriota para 

objetivos de prcpaganda politiza os la auestíbn de los domaparecldom. este te#mm 
humanitario se hubiera arreglado haae auuho tferpo sí na hubiers sida por lss 

thatioas polítiaam dilatorias del lado grmaoahipriota. Ilinaersmente, l aperwa que 

lar greooehíptíotas terminen su aaapah hipdorita y permitan al CORít( de Permonam 

Dosmpmrmcídam ccntinuar su tarea huaanitaria bien definida, de mauerdo aon lía: 
tkrinos de referencia convenidos. 

tos tutatihipriatrs eS& vigilando muy de cerca la acmulaci& militar en 

Chipre mor ídíonal. Ad&m dm lo que se gast6 en 1902, ingentes 8-s de dinaro han 

sído dadíaadam recientemente 8 adwirír armas perfeccionadas y se emti l mignando 

mucho m4m con el nímo objetivo. Tales l rMs no son Para fines defensivos porque, 

debido l la l xperíancía l nteríOr I los turcochipriotas es& nuy al tanto de las 

intencioner grecochipriotas. Sí estar preparativo5 conducen a con55cuencía5 no 

deseadas, todom aquellos que ayudan a los graoochíprfotas en mu acumulaci&n militar 

aonqattirin una grave responmbflidad. 

Ahora quisiera reiterar brevemente Ia posición de la República Turca de Chipre 

Septcatrional respecto a la remoluci&n que acaba de ser aprobada por el Consejo de 

Seguridad. Como en el camc de resoluciones anteriores del Consejo, ral Gobierno 

rechaza emta remolucíbn in totum como base para prorrogar el mandado de la UNFICYP, 

por la mismas razones fundamentales que fueron expresadas. Tales razones estin 
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bien documentadas y por lo tanto no es neaesario que las repita aquí. Inclusive, 

la sola refetenoia en esta reaolucibn a la Administraoibn Greoochipriota aomo el 

*Gobierno de Chipre”, la hace totalmente inaceptable para los turcochipriotas. Una 

entidad que ha violado inclusive los principios Irds elementales de los derechos y 

las libertades humanas, que ocupb en forma ilicita y por la fuerza el Gobierno, en 

contravenoi6n total de las disposiciones constitucionales y que sometib al pueblo 

turcochipriota a indeoibles padecimientos y malos tratos , sólo puede ser calificada 

como r&imen wdespdtiooar ‘usurpador’ e “impostor”. 

No obrtante su reohazo total de la actual resoluci&, por las razones que 

hemos senalado, el Gobierno de la República Turca de Chipre Septentrional esth 

dispuesta a aaeptar la presehcia de la UNFICYP en el territorio & la RepÚbliCd 

Turca de Chipre Septentrional, sobre las mismas bases establecidas en junio de 

1987. De tal manera0 nuestra posición continúa sien& de principio; en cuanto al 

¿xbito, las modalidades y procedimientos de Ir cooperación l nLre las autoridades de 

la República Turca de Chipre Septentrional y la URFICYP se bssarin solamente en 

decisiones que hbrin de #er arloptaUa8 exclusivamente por el Gobierno de la 

Rdblica Turoa de Chipre Septentrional. 

Antes de aoncluir, quisiera aprovechar esta oportunided para rriterar el apoyo 

de xi Gobierno a la miri¿n de buenos oficios del Seuretario General y reafiraar su 

adheaibn al l Froyacto dr Uarao de Acuerdo ” del 29 de marzo de 1986, que 

todavía Sigue pendiente, tal caso lo ha dsegurado el Secretrrio General al lado 

turcochipriota durante el curso de nueatraa recientes reuniones celebradas en 

Nueva York. Creemos que ea el mejor mdrco para una soluci6n definitiva IWgoCiddd 

de la CUaati¿n yI coma tal, debe continuar siendo enfocada como ur. todo integrado. 

Asimismo, deseo expresar nuestro profundo reconocimiento a todo el personal 

militar del Contingente Sueco saliente de la UNFICYP, por SUI incansables esfuerzos 

dentro del contexto de su miaí6n de rnsntenimiento de la paz en Chipre desde 1964, y 

PCX la fOrM Competente en que ha llevado d cati su tarea. 

Hacemos llegar nuestras felicitaciones al Sr. Oscar Camilibn, con motivo de su 

reciente nmsbtamlcnto como Representdnte Especial del Secretario General de las 

Naciones Unidae en Chipre. Le deseamos pleno éxito en sua mevas tareas tan 

importantes y le aseguramos nuestra plena cooperacf&n en sus esfuerzos en tal 

condición. 
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Finalmente, deseo expresar nuestro profundo agradecimiento y raoonooimiento 

al Sr. Jalaes holger, quien en sus largos ahos do servicios valiosos en Chipre ha 

cumplido con su debar de una mamra responsable e imparoial, y por ello se ha 

granjeado el respeto de todos los interesados. Le deseamos hito permanente en el 

futuro. 

El PRESIDENTE (interpreta&& del ingl8s): El orador siguiente es el 

representante de Turquia, a quien invito a tomas asiento a la mesa del Consejo y a 

formular su declaraci6n. 

Sr. TURKMEN (Turqufa) Unterpretací6n del ingl& 8 Sr. Presidentet 

Le agradeoco, ari aomo a los deds miembros del Consejo de Seguridad, el habstme 

proporofonado esta oportunidad de partidpar nuevamente en el debate sobre la 

rítuacíbn en Chipre. Deseo hacerle llegar mis dlidas felíoitaciones por haber 

asumido la Presidencia del Consajo da Seguridad durante el mes de diciembre, un mes 

en el que hemos presenuiedo un aaontroíuíento hist&riao en Washington, de tremenda 

iaaportawia para la par y la ssgurídsd internaaíacrales. 

Asimismo deseo agregar0 al presentarle mis majoraa votos por mu &xíto, que 

tengo muy en cuenta las buenas rekoíones de vecindad que mantienen nuestros 

dos psisas, y la amplía aooperaaíbr en diversos oarpor entre Tutqufa y la Unibn 

Sodtíca. Confio en que el Conse jo de Seguridad se knef ioie de su ubfduria y de 

su exparíenoia al oonsiderar ouestíones ínternaaíonales muy delhadas. 

Asimismo, daseo rendir homenaje al Embajador Kíkuchi, del Japtb, que ha 

orientado las labores del Consejo durante el mes de noviembre, con gran tino Y 

diligencia. 

En prlamr tdrmíno, deseo referíme brevemente a la reso(iucí6n que acaba de ser 

aprobada por el Conaejo. Tenemos objeciones fundamentales a muchos de 106 

elementos que íncluyo y, por tanto, no podemos aueptar una l xtenaí6n del mandato de 

la UNQICYP sobre estas bases. El Sr. Koray acaba de explicar la posición de su 

Gobierno acerca de las modalidades de la presencia de la UNQICYP en la Repúblíca 

Turca de Chipre Septentrional. Esta posicl6n goza de nuestro apoyo. 
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Sñ, TUtkmen, Tutauia 

Contínuamoe agoyando plenamente le mie& de l bumoe ofiaioem del Searetario 

Ganar@1 y deseanca l xpreeer nuestro reeonooiaíento por sus eefuereoe inornmblee en 

le bhqueda de una aolwibn negaaiada entre ambas partee en Chipre. Confiame en 

su eebidurh y eu aoaprmieo pera aon una eoluoih juete, y respetamos eu profundo 

aonouiaiento de lar realidad@ politiaae eubyaoentee en el problema de Chipre. 

Bb abetenbr¿ de ewpleyrrar sobre el fon& de la aueetibn de Chipre. NM hemos 

salvado de q debate torrenoiel sobre este tena en la Ammblea General, y sería 

injusto utilizar esta reun& cam un foro l uetitutivo. Sin enbargo, deseo 

recmrdrr a loe riembroe del Consejo nuestra pueiaíbn en ouanto a una mluaf6n. 

El Seereterío General identifiab en su ínforw anual a la Asamblea General lo 

esenaial de este tema0 oumdo dijo quet 

%o que eeti en juego l # el objetivo de una repdbliaa federal de Chipre, no 

alineada y dotada de eoberanía, independenaía l integridad, territorial, tal 

auno ee definió en loe eauerdoe de l lto nivel de 1977 y 1979. l 
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Este objetivo s610 podrá aloanzar2e orsdiante un arreglo negauiado entre 102 

do2 pueblos en Chipre. Mientras erto no suoeds la RepGblios de Chipre no p&rA 

ser representada exalusivamente por una de las partas. La posíoí6n de la 

Administraoí& greaoahiptiota cano guardih de la Reydblida de Chipre y su 

presunaión e iluei6n de hablar taabi¿n en nombre de los tutaoahipriotas es8 en sí, 

un obstAoulo a un arreglo pzoftioo. 

El Secretario Gener81 y su personal han trabajado por laás de dos alio8 8 fin de 

llevar a las partes a la mes8 de negoaisoi&n dentro de un merao basado en los 

puntos de convergenoía entre elLas. El resultado de estos erfuerzos es el proyecto 

de aauerdo que f ígura en las propuestas del 29 de marzo de 1986. Es debido a su 

aompromiro con una asouiaoibn politiua en un Estado fedsrrl que los turoochipriotss 

han soeptado este dcuummnto. Los grsaoohipriotrs no lo han l oeptado. Esta es la 

situaoíbn en que nos l naontr8mos en lo tooante al prweso de nsgooíaoí6n, y níngdn 

tipo de retóriaa puede ooultsr esta realidad. Le l leaoíb que enfrenta Chipre 

aatuslmente es entre el l stableoi8iento de uns federación y la existenah oontinua 

de dos repblísss en la isla. Gas turaoahipriotas han expresado su pceferencía al 

aoeptar 1s pcqwsts dsl Ssoretsrio GenersL Nmperan psuientemnte 1s apaUn de 

los grsoaahípriot88. 

Por supuesto, todos sabsros que el objetivo do 1s satusl Mministraoí6n 

gresoahipríots bajo 1s direo&& del Sr. Kyprísnou es deroartar lss propuertas del 

Searetario Gsnsrsl. Par8 logrsr este fin, han tratado de dividir los tews y hsn 

propugnsdo intensaaents 1s wlebrsoibr de una cronferencir internroimsl en la que 

se disautiris dio uns sgends de su propia eleoci6n. Bsn pedido un debste sobre 

Chipre en la hssables Gsneral. 

La idea prírwipsl era promver el cwwepto de una cmferenoia internaoíonal 

sobre Chipre. Sin embargo, no se celebr6 el dobate en virts de la rewción 

generalmente neqatfva que provocaron las derazndar grecouhípríotrs. Esto demstró 

que la mayorC de los Estador Miembros de las Nacíoner Unidas no qusrfa poner en 

peligro la misibn de buenos oficios del Swrotarío General. POE el contrario, esta 

mísí6n ha recibido un gran apoyo. Si cabe extraer una conclusí&n de oste 

acontecimiento, ella es la confírmaci&n de la aonclusí6n anterior del Secretario 

General en el sentido de que la idea de celebrar una conferencia internacional 

eobre Chipre no cuenta con ningún apoyo. Todos sabenos que lo que falta en el caso 

de Chipre no es ni un mecanismo de negcwziacfón ni un marco de trabajo global paca 

tale8 negociacfonesy lo que se necesita es una orientacfón positiva hacia la 
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negoaiaai&n y un arreglo polftico mutuamsnte satisfaatorio. Tal ves 1s experiencia 

de los última maca induaaa a loa greaoahípriotaa a aoeptar finslmnts el proyeato 

de aauerdo propuesto por el Searetsrío Gsneral el 29 de muzo de 1986. Habida 

menta de la aoalorada aampal& eleotoral que se realiza aatualmente on Chipre 

msridional, tal ves sería dif iail para ellos dar alg8n paso sustantivo, pero 

esperamos que el Secretario general aonsidere posible instar a la parte 

greooahipriota, despuis de estas eleaaionea, eapeoialmsnte si producen resultados a 

favor de la mderaai¿n y el teafim, a aoeptat una negociací6n uon los 

turcoohipriotaa dentro áel asreo que (1 ha propuesto. 

Sí bien no tuvo (rito el intento do los grumchipríotaa de reaurrir a la 

Amanblea Gsneral, observarP8 qus se eath reslisando diversas l atividadea de 

propagada cuyo objetivo es -incidir con el debste. sólo deseo indicar que todas 

sstas actividades son rsdundantrm y oontraproduoentes porque aumentan la 

desaonfíansa en tas doa partea. 

Quiskra ahora referirme l l lguhas de Ira sseversaíones greomhipriotas. 

Por ejemplo, as pregunto adro puede juatificsr su índígnsoíón por la pcessncía 

de fuerzas turoas en Chipre septentríocul. Lati aluisí~ que las fuersas turcas 

no pueden tener designios agresivos oumdo no hs habido l iquíera un s610 

l nfrontasíonto en Chipro en los Qltima 13 albos. Todos nhero my bien que 01 

6níuo motivo para la aontínueuibn de la presencia es - l falta de un srrsglo 

global - la seguridad del pueblo turumhípríots. 

No ha habido en el pasado - ni hay shora - ninguna intenoíbn por parte de los 

turoos de iniciar una l aunulsoí&n militar en ls isla. En el 61th inforw del 

Soaretario General al Consejo de Seguridad H ha houho un reauento, en una forma 

inquietante y desafortunads, 5e ls.wrie de acontecimientos oaurrídos cm resimcto 

s 18 saumulaai6rr iuilitar en la isla. El propio Secretario General habfa diaho 

exactamente hace cinco l 7los - en dicíesbre de 1982 - que habis habido algbn aumento 

o moderntzacfQ do las l -s de la Guardia Nacional grecochipriota. En el lni5mo 

ínforae el Secretario General expresb: %o se hs detectado ningún aparente aunwnto 

de fuerzas en Chipre septentrional.. 

En el últiar, informe se indica, en forma sorprendente, que durante 105 Gltimos 

cinco aRos ha habido una acumulacfán militar grecochipriota cmmo resultado de la 

acumulación militar turca. La preocupación de la Secretarfa por lograr un 

equilibrio entre ambas partes no debe llegar a tales extremos y  no debe desafiar la 

16gica ni tergiversar la situación real. 
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Natura’SrPente, ei nivel de las fuerzas turcas ha variado según los tiempos. 

Se sabe que en muahas oportunidades Turquia ha retirado personal y equipo 

militares de la isla. Evidentemmte, el nivel y la composici6n de estas fuerzas 

tienen que estar correlaaionadoa con la ámBnaza militar dirigida desde el sur 

contra la Rep6bliaa Turoa de Chipre Septentrional. Casi a diario leemos en la 

prensa greeoohipriota que la capacidad militar en el sur aumenta cionstante y 

draadtioamnte debido a la adgAsicibn de sistemas de armas avanaados que0 en 

aonseauenaia, aumentan la asignaoí& de recursos financieros que se destinan a los 

gastos militares. Estas aatividades eran acultas pero ahora se anunaian en 

términos r imbmbantes. A nuestro juiaío, errte es un grave error. La aaunulaci6n 

ailLtar en Chipre meridional, junto a la paranoia y a la irreaponsabílidad de los 

dirigentes greaochiptiotas puede llevar a una situación muy peligroea. 

Ciertamente, durante el debate general, el Sr. Kyprianou dijo que 

“.. . nadie dobe dejarse engaNar por el heoho de que no haya habido 

derramaiento de sangre durante 81g6n tíempo.m (A/42/W.32, ti. 13-15) 

Eoto par-e ser un presagio irritante para la paz y la calma. Lo8 pafsem que 

inrírten en vender arma l la porte grecochipriota, a perar de oomet el 

peligro que l eto l nttaffa, coaeten un grave error y ammen una grave 

respon8abílidad. Pareoe que olvidan que la auumutacibn militar en el sur no 

rólo alentari la politiae de enfrentamiento de los grewchípriotar, #íno que 

igualmente oomplíaa l notmeYnte el aspecto de seguridad en lo tocante al lOgrO 

da un arreglo negociado. 

E8 en vírta de l 8tos antecedentes que la parte grecochipriota fnrírte en 

que las fuerzas turca8 ae retiren fnclu60 antes de que se llegue a un arretcjlx 

S610 podemos sugerir que dejen de recurrir a tales patratis. Dsrde 197s todas las 

negociaciones entfe los turaochíprfotas y los grecochipriotas se han celebrado con 

el claro entendimiento de que la retirada de las fuerzas no chipriota6 s¿lo podrfa 

mmtemplarse dentro del marco de una sclucíón global. Una retirada cle las fuerzas 

turca8 o eín que se haya alcanzado un arreglo global significaría una solucíbn 

unilateral fmpuesta por loa grecochipriotas. La parte grecochipríota no deberla 

enganarse a si misma. El Único acontecimiento que permitir& la retirada de las 

fuerzas no chipriotas de Chipre es el logro de un arreglo negociado. 
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Al e~Cl8xiofw 8obro 18 rituadn rrinmtr 8n Chipre, debe=8 tenor proaento 

que on otr88 doa ir188 igurlnnto cafligidlrr por un aonflioto entro oommidmdo8r 

la8 Currr88 8jm88 ron el dnioo ob8tdoulo 8 una 8mgriont8 luuhr intoruowml. 
-8 podw8 proguntm auA1 rrrk 18 rituadn on Wmda d81 Norto rí 88 rotirrran 

de rqmntr loa 9.000 6 10.000 8oldmdo8 brithícor. &Cuil wrfr la 8itu8ai&n en 
Sri Lmk8 ai 80 rrtir8rm prwípikdurntr Lo8 15.000 6 20.000 roldrdor indios 
qur 8lli ~8 l nau8ntr8n? A 18 lur da eu wrgm oxperirnaia 881 p88ad0, 108 
turoochipriotar saben prrfootuwntr auAl rorfr IU dmtino ri ka fuorsu turasa 

furrrn ratír8&8 mtor do1 l-ro de un l reglo neqoaitdo. 88rfan rrfixhdor aon 

el ollídu 8br88o d8 18 actual dirwiQ greuoahiprfot8, suyo rprrionmdo mor 

por l llu8 ha quahdo t8n olrrrrnto l qpo8t0, ínulwo an el di8 de hoy por 01 
mba jador Murhoutar. 
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Sr. TUrkAen, Turnia 

Chipre no eu e¡ Gniao oano de un paico dividido. Hay otros ejemplos en los 

auales divergenoías religiosas o ideológiaas han separado inaluso a naaiones 

homogineas. En Chipre, ade& de lar diferenoias relígioaas y oulkurales, las dos 

aawnidades perteneaen a dos naaiones diferentes. ta suspicaafa es mayor aQ que 

en otras situaaiones similares. Por lo tanto, es notable que los turaoahipriotas, 

a pesar de la ordalia que han suf&o pos su aonsiderable inferioridad nudriaa, 

tadavía estdn díapuertos a reunirse oon los greoocrhipriotas en un Estado federal, 

siempre que el nuevo arreglo les asegure igual partiaípaai6n y seguridad efeativa. 

Nadie debe sorprendotse de que ellos pidan garantias de seguridad y Que se rebelen 

ante la idea de verse privados de la proteacfb de las fuertas turars antes de 

aonoertarse un arreglo. 

La llemda ouesti6n de los aolonos es un 8sunto totalmente artifiaíal que se 

bara en l %ageraaíonm ridiaulas. ES un porfeato ejelrplo de la obsosi6n 

grmoohipriotas de tratar aon loa turaoohípríotas desde una posfah de 

superior ídsd nu& íaa. 

El &Wajador Mousboutas, que hoy fue Js al11 Lnoluso da lo que 61 auostumbra 

en su rrt6ria8 insultante y su knguaje dertrqlado, ae rofW6 abundantemente a 

asta auosti&n. Le mauordo que durrnte muahas sfIar los greaaahipriotm la hablan 

olvidado. Mo la rnoíonaron durante loor doa doa de debates oon el Soeretrrio 

General que condujeron al ptoysato de wuerdo del 29 de marso de 1986. -sde 

entonoes no ha psude n&a que agudíae la prsoaupsaibn de los greooohípríotas. 

Per ande, l rtss leaentaoiones sobre los llanados aolonos son rbsolutrmnte 

l rtíf iaialer. 

Poro hay un heoho que no dobe olvidarro. Turquta auonta oon una poblaai6n de 

l proxhedsmente SS millones de habitante.. $1 la parte turoa hubiera deseado 

aambiar 1s l struatura demrifiaa en Chipre lo podria hakr bocho f~aílmente desde 
hace tiempo. Es l vídente por las cifras dewgr/tiaas en Chipre septentrional y 

wridional que la parte turca no ba perseguído esa politica. Do hecho, no 

neoesítamos esa politíaa, porque el enfoque politice de la parte turca del problema 

do Chipre no se ha basado nunca en aonsíder8cíoner numkicas sino en el concepto de 

la igualdad politica de ambas partes, indistintamente de la proporcí6n demogrifíca. 
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Sr. TUrkmen, Turquia 

Los turooahipriotas saben suy bien que durante los himos aRos la inmigración 

a Ia parte ssptenttional de Chipre se ha mantenido en oifras insignífiaantes. 

El heoho de que la proporoión dearogrbfioa entre turcoahipriotas y  greaoohipriotas 

no haya caabfado durante todos estos atioe atestigua la falsedad de la propaganda 

greaoahiprtota. 

Para concluir mi8 observaciones sobre esta auest&, debo poner de relieve que 

la aaeptaaibn por la RepAblica Turoa de Chipre Septentrional de inmigrantes o mano 

de obra extranjera no está sujeta a restrfaafbn alguna sino a su8 propias leyes y 

reglsmntos al respeoto. A la espera de una solucib que asegure la soberanfa 

aompartfda, la parto turoa de la isla es tan soberana oomo la parte griega. 

Nos sorprendf6 leer en el fnforms del Gecretario General que “el problema 

persistente de Varoha* se menoíone COIW) uno de los dos factores reeponsables de la 

amtinua+zfb de la tirantot entre admr partes. LO que se quiere decir oon 931 

problou perristentem es el uso provisional de do8 hotele para albergar 

estudiante5 do la univertsad oriental &1 WtterrAneo en Faaagusta. Para dscfr lo 

aoderadamsnte, es uns l xagerací6n l stableeer un vinculo entre los hortaler 

l studí4ntiles y la tirantez en Chipre. 

Tambih tonamos nota en el inform5 de que el Sr. Kypcianou ha rolicitado una 

ves & la asistencia da1 haretario General para la transferencia de Varosha a la 

adaínírtraot6n de lar Nadan88 Unidas. Esta es una extra& pcttición que 55 le hace 

al Secretario Oeneral, habida menta de que la5 propias propuestrr del Soccetacio 

General de fecha 29 de mrto de 1986 trataron a Varosha como parte de la8 

dtspoeicfonss territorialea para una federación bisonal. Esto, por 5upuest0, no es 

una innovací6n del Secretarío -neral. Dsrde la amplia propuesta turcochipriota 

del 5 de agosto de 1981, presentada y  discutida en el curso de las negocfacfones 

fntercomunalee, la cuestión de Varoeha ee ha convertido y  ha stdo tratada cons? 

parte integral de una amplia solución general en Chipre. Antes de 1981, la parte 

turcochipriota hizo en varias ocasiones propuesta8 conetcuctfvas en lo cmcernfente 

al reasentamiento de Varosha bajo los au8pícfo8 de las Naciones Unidas. Todas esas 

geopuestas fueron rechazadas por la parte grecochipriota y  se convirtieron en 

oportunidades perdidas. Deepuds de 1981, la cuestión de Varosha fue considerada 

siempre co1ã3 parte de un todo integrado. Durante la Última iniciativa del 

Secretario General, iniciada en 1984 y  que culminó en el proyecto de un marco de 
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aauerdo de feoha 29 de marso de 1986, la auesti&n de Varoaha ha seguido siendo 

parte integrante de una solución general. Como subray& correotamente el Presidente 

Denktas en su carta del 22 de octubre de 1987, dirigida al Seoretario Cenerala 

*Como las dembs auestiones, Varosha es tambi4n parte integral e inseparable de 

un acuerdo global complejo y es imposible desoonectarla del resto*. 

Deseo aplaudir el nombramiento del Sr. Osoar Camilibn como Representante 

Especial del Secretario General en Chipre y expresarle nuestros mejores deseos en 

esta tarea sin duda tan difiail. Confiamos en que un diplom4tico tan distinguido 

pueda goaar de la confianaa de ambas partes y contribuya a la besqueda de una 

soluoión negooiada en Chipre. Aprovecho esta oportunidad también para rendir 

homenaje a loa aerviaioa de1 anterior Representante Especial, el Embajador Hugo 

Gobbi, otro diploaritico argentino. Desde su partida, el Sr. James Iiolger deaempaflb 

una labor eapl&ndida como Repreaantante Especial interino. Dado que l atd a punto 

de retiraraa del servicio de las Naciones Unidas deaeaxoa expresarle nueatl,; 

agradacimiento y nuestros mejoras deaaoa. 

Pido la vrnfa del Conrejo paca wntaatac brevemante a loa dos oradores que ma 

preuedieron. 

Contestad primero al Reprasentsnt- Parmanente de Greda. Ddo d-ir que au 

daclaraaibn w  dej6 perplejo. Cít& una deaiai&t de un tribunal en Atenas. Durante 

la óltixa aaai6n del Conaejo de Saguridad aobre este tema el rafei a eata dacíaión 

paro cíd otro pirrafo de alla. El Embajador zepoa no dijo si ese pirrafo faltaba 

de la dacisión. tl eati de ícuerdo en reconocer que hubo un íntonto en contra da 

la indepandencia y la aoberania de Chipre por parte de Greafa pero dice que se 

trató de un ato traicionero perpetrado por la dictadura que entonces gobernaba l 

Grecia. Haca bíen en considerarlo como una traición. Para nosotros y para los 

turcochipriotas el hecho de que Grecia estuviera entonces bejo una dictadura no 

venta al caso. Lo que importaba era el golpe Ryqufnado por Grecia en contra de la 

independencia de Chipre, garantizada por el Tratado de Garantfa, que ponia en 

peligro la supervivencia del pueblo turcochipriota. Por eso Turquía tuvo que 

intervenir. En el interin, la conmoc16n de la fntervención turca contra el acto 

traicionero de la dictadura permití6 a Grecia volver al sistema democrkico. Y en 

buena hora. 

El Sr. Moushoutas me hizo muchas preguntas y dijo que esperaba mis 

respuestas. Eso me record6 algo que se dijo hace poco y  que deseo repetir: 

él no es el fiscal y yo no soy el acusado. 
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El reobajador Mouehoutee dijo, entre atrae coeee, que loe turaoohipr iotas 

estaben perbkndo su identidad, que la comunidad turoa era aautiva de las tropas 

turoas. Quiere que oreamos que hasta el Presidente Denktae es pr¿atiaamente un 
colono. Volvi6 a emplear una oita de oierto polftico turcochipriota que parece 

proporaionarle arterial para cada seeibn del Consejo de Seguridad. Estoy seguro de 

que en lee pdeimea elecoionee parlamentariae en la perte septentrional de Chipre 

su popularidad 8a veri considerablemente aumentada. Pero hrry une aueetión que 

olvida el lhbajdor Uouehouteer es deair, que si este polftiao turao puwe hablar 
tan libremente y seguir siendo niembro del Parlraenta y gosando incluec de 

imunidd perlmntaria, ello l ignifiaa que todos lar turaochipriotae tienen 

libertad de expresar sus ideas. #or qu¿ entonoee la abruaadora mayada apoya 

todavía al Presidente Denktae? 
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El Embajador Mowhoutaa tambi&n 8e refirfb al reour8o de la adminiatraai¿n 

gregwhipriota ante el Consejo de Europa. Pero prefirió omitir el heohu de que el 

informo de la Comiaibn Europea de Deteohoa Human~a no M sido aprobado por el 

Consejo de Ministros del Consejo de Europa. El bnaejo de Aniatroa oonsiderb mds 

apropiado formular un llamamiento a las dos partos do la isla para que se dedicaran 

a neggooiaaionea significativas a fin de arribar a una rolucián mutuamente 

aceptable. El Consejo de Ministros tambf¿n deaidió enviar el voluminoso memorando 

del Sr. Donktaa sobre la violaoi6n de loa dereohoa humano8 de loa turcochipriotas 

al arohivo correspondiente. 

Finalmente, quiero nwncionar brevemente la aueatión de 108 de8aparecidoa. El 

Sr. Koray ya ha aanteatado esto, pero deseo agregar unas pocas palabras. Como ha 

seBalado el Sr. Boray, la cueati6n de las personas de8apareoídaa no rolamente 

ínterera a los grwoahípr iotas. LJ deaaparici6n de turacahipriotaa data de 1963, 

ouando fueron 8eaueatradaa 0 rrreatedoa cívíler ínooent*a, on 8u mayor parte por la 

poliaia grmhípr iota. Loa aíam hechor ae repitieron en 1974 en una l eríe de 

aldea8 turaoahipriotaa invadfdaa por fuera88 greaoohipríotaa. 

La ouoati6m de ka peraonaa deaapareoídar surgió para lo8 greooohfpriotas con 

el 9olps da Estado orgrnízrdo por Greda en Chipre el 19 de julio de 1974, el que 

llevd l una lwlu violenta entre lo8 griegos de la irla. Existen mucha8 

ínforrroioner sobre la grave naturalesa de l ma lwha, sobre todo en fuentes 

gracoahipr iotas. For eje-lo, Peter L~írir, un l rorítor groaouhipríota, se refiere 

al 9olpa como l una guerra civil entre 108 griego8 de Chipre que hubiera llevado a 

torturar o l jwwíonea durante auchoa meses poateríorea si la íntervencíbn de 

Turqufa no hubiere puerto tdrmino a esa rítuacíán. Por supuesto, Turquia no 

intervfno en Chipre para impedir un8 guerra civil entre 108 gríwoa. Turquia 

intervino para l v’tar la m, que era el objetivo del golpe, e fmpedir que 105 

turcochipriotas se convirtieran en las vfctfmaa predertinadaa de esa guerra entre 

lo8 grhgor. 

El mimno autor grecoohipriota da un8 idea vfvída de la forma de ser de 105 

gtecaohípriotaa para con 5us vecínoa y  compatríotaa turcochipriotas en aquellos 

molnentoa. Por ejemplo, narra el caso de un grecochfpriota llamado Hajís, un 

ferviente partidario de la organización terrorísta EOM-8, que ae jactaba de haber 

disparado contra un pastor turco .tan orgulloaamente como podia estarlo un escolar 

tnglás por haber logrado un gol en un partido de futbol”. Este militanto de 
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la EOKA-B corrió a unirse al ataque contra la aldea turca de Ghaeiveran el 20 de 

julio de 1974, en ninguna parte cerca de la zona de operaciones de Hyrenia, como el 

autor senala. Y esto es lo que 61 hace según sus propias palabras despuéo que la 

aldea fue sitiada1 

“Yo penetre en una casa. Había seis o siete personas en ella y un nino. 

Levante la ametralladora y  mate a los siete. Despu& me di cuenta que había 

un nino. Uno se pregunta qu6 dano ha hecho. Era turco. 

Una atrocidad similar se produjo en la misma aldea turca cuando un tiroteo 

indiscriminado en un grupo de escuelas donde se habian reunido las mujeres mató a 

seis de ellas. MAS tarde, el mismo grecochipriota se encuenta en Limasool cuando 

se entera que su aldea está bajo control turco. SU respuesta inmediata es ir y 

matar a una anciana turca, y  dice el autor; “habría agarrado a otro rehan, un 

cl¿rigo turco musulmán, ei un tonto de las Naciones Unidas no me hubiera detenido*. 

El ‘autor Concluye que “liajis y  SUS aCtOS fueron excepcionalesr pero un Hajis 

en cada aldaa podría, evidentemente , hacer un gran dano a las relaciones 

turco-grhgar". 

Sb10 puedo anadir que, ciertamente, los mílitar~tea greeooohíprfotar y 106 

grocochipríotae que los condonan han hecho un dano irreparable on Chipre. Eaa e8 

la forma en que ae crearon muchas cuestiones en la isla, inclusive la cuestibn de 

lar perronar deraparecidas. 

El acuerdo logrado por lar dos partes en cuanto al establecimiento del Comit6 

sobre las Personas Deraparecídas sígue siendo la Única base vilida para rerolver 

este problema humanitarfo. El consentimiento de ambas partes es el único 

procedimiento de principio con que el Comita podria funcfonar y su mandato 

convenido representa el único mecanismo vilido que permite a las dos parte6 enfocar 

este problema exclusivamente dentro de un contexto humanitario. 

Pot 10 tanto, debe prestarse cuidado especial para no prejuzgar en forma 

alguna acerca de lo sustantivo del acuerdo concluido entre las dos partes y  

abstenerse de todo enfoque político de esta cuestión humanitaria. 
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El PRESIUENTE (interpretacíbn del ruso) t Agradesco al representante de 

Turquia las amables palabras que me ha dírígído. 

El repreaentante de Chipre desea ejeraer el dereoho a aonteatar. Antes de 

darle la palabra, deseo recordar a tdoa loa presentes que hoy nos pusimos de 

awxdo en oelebrar otra aeaíbn del Consejo de Seguridad 8obre la cuaatíbn relativa 

a la aítuací6n imperante en loa territorio8 Arabes ocupados. Veo que se encuentran 
en la sala auchoa representantes para asistir a nuestra segunda aeai¿n. En 

oonaeouenaíar espero que quíenea deseen ejercer su dersoho a aonteatar lo hagan 

respetando el fnteria de las demAs delegaciones y sean breves. 

Sr, MOUsHOUTAg (Chipre) (interpretación del inglia) t Ante todo, deseo 

expresar que yo peraonalmente no considero que el representante de Turquía aea el 

aauaado, peroI en últíaa ínatancia , su Gobierno no aolamante eati auuacdo l ím que 

ha sido condenado en loa foroa de esta Organíaaoi6n y por este airno brgano. 
Conoaoo muy bien lar círounatancíaa en virtud de las malea el Sr. Koray 

l olíoít6 QUO ae lo ínvítara aqui para dar ínformuíón, en un intento deaeaperado 

por eclipsar 8 Ankara del eaoenarío de au críaen oontra Chipre. Por esa radn no 

habd de dirigir l Al l ía obaervaeíanea. 

tilo predo deoir que ae ba oonvertido en un aeeatro del disfraz. Se prerenta 

l quf como una persona que víena l dar informaoí6n al Consejo, regAn lo dispone el 

Articulo 39 del reglmento, y tiene derecho l haaerlo. 

Sin eabargo, mediante cierta reetamorfoaía, tan pronto cor, ae le da la palabra 

se eleva a la aatsoria o, para ser da prwíao, ae rebaja a la catworia de vocero 

de una supuesta entidad8 y, lo que ea peor , arroja dudas sobre la condící6n 

jurfdíca y polftíca de loa Estados Mieabroa de las Naciones Unidas. Debo admítír 

que esto requiere una audacia cuya magnitud y dtmenaíonea dejo a la aprecischh de 

loe miembros del Consejo. 

El Embajador Turkwn dijo que nucrtra poaícfh durante el recurso auaclt6 

reacciones negativas. Deseo recordar al Bnbajador Turkmen que OSte mismo afi0 

Turquía ha sido condenada Por la ComLaf¿n de Derechos Humanos de la Nacfonea Unirlas 

y  por la Subcomisibn sobre la prevencíbn de la distimfnazibn y la protecci6n de las 

mfnotfas. En octubre de este ano, la cumb:e del Commonwealth celebrada en 

Vancouver, Canadá, emitió su declaración condenatoria m6s categórica cr>ntra 

Turquía. El 9 de octubre de este ano, la reunih minísterial de los países no 

alineados, celebrada aqui en Nueva York , aprobó una deciacación que fue devastadora 

Para Turquia. 
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CA Qui 8e drben lo8 alardea de Turqufa? Uno dok ignorar l 8o8 auontaaimi8ntos 

para haoot daolaraoíonor ccm la que asaba de formular la parta turoa. 

El lhbajsdor Turkmen di jo que no h8y colono& Tratan da negar fo innegablet 

la importaaibn de 65.000 oolonos. Nosotros hiaimoa una propuerta para el 

ertableoisirnto de un cmiti de eqertor juriclioor indepondirnter a fin de 

invortigar rata aumtí6n. Tody lo que timen que haarr 81 aarptar eata propuesta. 

En au8.Mo a noaotro8, h8brelror de moptar la daaluwibn tan doraríptiva del 
dirigente turaoahípriota Sr. Ozgur al Sr. Gurler, un rrudamínirtro de la entidad 
ilegal, aurndo l 8to 6ltím tr&taba de presentar a 108 oolonor aomo ahipriata8 que 

retornrbrn. 
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“Sr. G~tl&~, preguntó airadamente el Sr. Ozgur, 8&uree usted que venilaos 

de la Luna? Usted dioe que 8e han ído . . . . ahora unted dioe que han vuelto, 

eta. . . . &Tambi&n trata usted de engaflafnoa diciendo lae aooa8 que dioe a loe 

extranjeros? Sea un $ouo m¿s serio, Sr. Gurler.* 
(Halkin Seai, 31 de noviembre de 1979) 

Tomo en serio la amenata heoha por el representante de Ankara. Me imagino que 

signtfica que ha de eer utiliarda aontra el Sr. Otgur. 

La parte tLraa plante4 una importante auestí¿n son renpeeto a 6u aoeptaaibn 

del dwumento del 29 de marra de 1966, una de las diversas ideas y sugerencia6 del 

S6cretario General, según ¿l la8 desaribe. Sin embargo, híeo aaao aniso y no hizo 

menci6n de que había reahaxado la última - y destaco la Última - propuerta del 

Secretario General do1 6 de enero de 1987, destinada a llevar a oabo negociaciones 

paralelas, ri bien nuertra prrte lo roeptaba. 

Por convenírnoia, re olvidó de hacer mencibn a 6u rechazo del documento de 

abril de 1966 - se obatina en el dwumento de 1985 - del Secretario General paca 

un6 roluci¿n general do1 problema de Chipre. Pero, lo que l m dr importante, 

rírtemitíarmente rechaza lar rmoluuíoner obligatoriar de lar Racíoner Unidas, en 

156 oualer w  be88 Ir ríri6n de bueno@ ofícior del Seoretrrío General. 

Umted, meflor Prerfdente, l rtj muy f8nílíarír8do oon los eLfuerzo@ del 

Swretario General para celebrar una reunión de alto nivel en 1983, y ahora, 

ftaudulentewnte, Ir parto turae, en luger de dar la rerpuerta poritivar que 

prometí6, declrra loe intento8 do una declatecí6n unilateral de índependencia. 

~1 propio secretuío Genrrrl describe nuertra conte8troíón wao rígue - y digo sato 

para que quede oonrtrncía en lar wtrr -r 

*La parte grecoohipríota dijo que antes que pudíero manífrrtar sus 

opiniones respecto del oontenido de dicho documento, debía existir acuerdo 

sobre lo que llurha lar cuertíoner birícar del ptoolema chípríots.m 

(8/16680, xkr. 65) 

El Sseretario General tambídn hrr declarado quer 
” .,, como se nm habfa confía& la misián de bueno6 oficios, mí funcián eTa 
proponer ideas y rugerencíar par5 ayudar a ambas parte6 a buscar una solución, 

pero que yo no podfa imponer nfnguna eolucíón a 156 pattes. 6610 se podrfdn 

lograr adelanto6 Sí ambas parte6 llegaban a un acuerdo. De ello se desprendía 

que, mientras el Consejo de Seguridad mantuviera mi mandato, 10 no podía 
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permitir que mi misibn de buenoe oficios se paralizara, ya fuera porque una 

parte oonsideraba que una determinada sugerenoia era inaceptable, ya fuera 

porque la otra parte, tras haber aaeptado una sugerencia, in 
@i 

stfe en que mi 

esfuerzo no pdia continuar hasta que la otra parte hubiera hecho lo mismo.” 

W18491, drr. 54) 

El representante de Turquía dijo que Zas tropa8 turoas estaban en Chipre para 

proteger a la comunidad turcochipriota. Algunas personas importantes en SU país 

estdn en desacuerdo con eato. El Sr. íJume, entonces Minietro de Relaciones 

Exterforer de Turqufa, dijo en 1980, como ta& verdadera para la invaaíónt 

‘Chipre . . . es tan valiosa como la maly) derecha de un país que cuida de 
su defensa y de sus objetivos expansionistas. En oierta medida muuho8 

Estado! - porque ello sirve 5 sus intereses - quieren ver el problema ae 

Chipre aomo un mero deseo nuestro de proteger a la cawnidad turca de la isla 

[destaoo estas palabrasf mientras que el verdadero problema ea la seguridad de 

loa 45 míllonea de turcos en el suelo patrio.’ 

Lea proocupa el l jircito ael pequen0 Chipre. 

El Sr. Ozal, Primer Ministro de Turquia dijo en 19831 

%hipre es UM isla que penetra en medio de Turquia como una dage. 

Ea entremadamente vital deade 01 punto de víata de nuestra l eguriaad.. 

El Sr. Galo Plaaa, aodirdor de las Naaionea unidas, l scribi6 an su informe ae 

fecha 26 de msrso de 198S, con respecto a la poaíoí6n turca durante su faedircí6nr 
“Le linea divíaoria fue, en l fwto, sugerida. Iae referir a la parte 

turca] y va desde la poblacibn de Yalía en la costr noroooidental a travir de 

las ciudades de Nicoafa, en 01 centro, y Famaguata, en el este.” 

Nueve alIos derpu¿a - no es una rrrq coincídonoia -. las tropas turcas que 

invadieron Chipre ocuparon exactamente esa zona, y ésta ea una evidencia 

irrefutable de que la accfbn turca fue planeada muchos aRo8 antes de 1974. 

Las razones para la invaai6n de Chipre son pura y rimplemente expanaíonítaa. 

Ser indulgente en ese extremo y alegar medidas encaminadas 8 proteger a la 
comunidad turcochipriota no ayudará, en modo alguno. 

Como todos los paises del mundo, Chipre tiene gentes de díferentes rafces 

étnicas - griegas, turcas, armenias, maronitas - que forman parte - una valfosa 

parte, si el Embajador Türkmen me permite reiterar ciertos sentimientos que albergo 

poc la comunidad turcochipríota - de un psis indivisible. La separación de nuestra 
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gente geografioa, paiítioa, eoonbmioa y socialmente, es artifioial. Cuando el 

Rebajador TUrkmen habla de reagrupamiento, quiere deoir *deaarraigaraiento*. 

por lo que hace a las alegaciones cie aardcter general para justificar la 

agreefbn por parte de Turquía - la alegación de que la aomunidad turcoohipriota era 

perseguida -, tengo que admitir que ha habido choques intercomunales. 8f, se 

perdieron vida& algunas de turcochipriotas y algunas de grecochipriotas. Pero 

deuir que hubo discriminacibn contra la comunidad turaochipriota que oonstituye 

dnioanmnte el 18% de la poblaci¿n, que desempella el 30% de los puestos de los 

servicios civiles, el 40% de la policía y de los puestos militares, con un 

Vioepreridente turaochipriota que tiene poderes de veto sobre cuestiones relativas 

a asuntos exteriores, defensa y cuestiones económicas, constituye el epitome del 

aburdo. Si hubo discriminacibn fue dirigida contra la msyoria. Y la mayoria 

tambi/n tiene derechos. 

El PRESIDWJTR (interpretación del ruso) z Doy la palabra al representante 

de Qrecia, quien desea eje;cef su derecho a contestar. 

Sr. ZEUS (Grecia) (interptetación del inglis) I Con su permiso, 

reflor Presidente, he distribuido el texto de la decrsi6n del Tribunal de Apelación 

de Atenas a que me referí en mi intervencibn. Todos los miambros del Consejo 

pusden comprobar que el pasaje citado por el Embajador Tûrkmen en junio no estb 

ahí. Siento repetir que su información era ertbnea. Una lectura del texto 

demostrari que las referencias que hizo en junio no eran correctas. 

Lamento que el Embajador Türkmen , obviamente versado en historia moderna, 

tienda a interpretar ciertos acontecimientos a su modo. Cita una noción hirtárica 

de la nacionalidad grisga, - cnosis -, una politica perseguida en momentos en que 

la libre determinsci6n era el objetivo de la nación griega. Esto se remonta a 

mediados de la ddcada de 1950. 

Grecia ha defendido constantemente la independencia, la unidad y la integridad 

territorial de Chipre contra cualquier agresión. Esa ha sido la suerte de esa 

pequeRa isla, a la que nuestro colega el Sr. Türkmen incluso se abstiene de citar 

con 8u pleno titulo. 

No puedo sino expresar sentimiento porque, 
* . 

en su intervenclon, el Embajador 

Türkmen manifestase las intenciones proEundas de su Gobierno - la partición - 

cuando se refería, expressis verbiu, a la parte soberana, diciendo que en espera 
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de una rroluci$n la parte tutaa de la íola OO tan l oberana como la parte grieggrr Y 
se refíri6 anterLorrnt0 81 aonaclpto do Ir igualdad politíar de lar dor p8rteh con 

independenoia del poraentaje de poblacidn. Obviamente - y lamento tonar qu8 deair 
eato -. rrta 8u pair el prineípio de la libre deterrinaoih tiene un clrrjoter 
rmmdarío, y (1 inrirte en rraordarnm Ir verdadera intenaibr de 8u Gobíerm que 

e8 la particribn. 
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El PRESIDENTE (interpretaaibn del ruso) t Tiene ahora la palabra el 

representante de Turqufa, que la ha solicitado para ejercer su dur%cho a contestar. 

Sr. TURXMEN (Turqufa) (interpretación del inglba) r Veo en la sala a 

muaho8 representantes de Estado8 árabes. Como no puedo presumir que hayan venido a 
esouaharme, aerb muy breve. 

Deseo responder al Embajador Zepos. Sft hablé de la igualdad de soberanía 

de las dos partes en Chipre, el Norte y el Sur, pero tuve muuho ouidado de decir8 

l ha8ta que haya un arraglo’, pues entonaer habrd una asooiaoibn y se compartirb la 

soberania. La politíoa turca nunca ha si& la de partíoibn, y rr, lo será en el 

futuro. 

No VOY a responder al Embajador Mourhoutar su larga declaracibn, pero qufeto 

disipar una de 8us preocupaciones: nad8 le va a ocurrir al Sr. Osgur. Puedo 

awgurar al Embajador Mowhoutar que en la pr&im reuni6n dri Con8ejo de Seguridad 

en que 8e dobata esta auertión va l poder oitarlo. 

Ll PRESI- (interpret8ui&n del ruro) 8 Ifmr 00nuDMo en esta forma . 
la etapa aotual de nuestro 8xamen de 18 rituaai6n de Chipre y nue8tr8 dí8cu8ibn de 

la prbrroga del undato de la Fuerza de 188 Naaionrr Unid88 para el Mantenimiento 

do la P8r en Chipre WNFICYP). 

Como rl Connjo aaorab aelebrrr su pdxíma reunión, 8obre la rituaoibn en los 

territorio8 haber oaupadoe, inmediatamente derpu&s de terminad8 data, ruago a 108 

mimbro8 qae 110 abandonen la sala. 

Be levanta la sesí& a las 16.30 horrs. 


